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Violence hits the Presidential campaign 
Grenades launched at 


candidate Vitrenko 


By Askold Krushelnycky 

(RFE/RL)—Ukrainian police on Oct. 4 were questioning two suspects 
detained minutes after grenades exploded at a rally on Oct. 3 for Progres- 
sive Socialist Party leader and presidential candidate Natalya Vitrenko. 

The explosions injured Vitrenko slightly and more than 20 other people, 
four seriously, at a meeting in the town of Inhuletsk in southeastern Ukraine. 

Immediately after the attack there was heated speculation about who 
was responsible. State-controlled television channel UT-1, widely regarded 
as being close to President Leonid Kuchma, claimed on Oct. 5 it had in- 
formation linking the detained men to prominent leftist candidate and 
Socialist Party leader Oleksandr Moroz. 

Moroz and the apparent victim of the attack, Vitrenko, are seen as 
Kuchma’s most formidable rivals for the presidency. Moroz’s aides dis- 
missed the accusation against him and said it was a blatant attempt at 
discrediting their candidate. 

They argue that Kuchma sees Moroz as his most dangerous rival and 
that an attack against Vitrenko would win her an increased sympathy vote 
and help split the leftist vote. 

Several opposition candidates, including Parliament Speaker Oleksandr 
Tkachenko, said they believe that Kuchma’s campaign staff was behind 
the attack. 

There have been previous accusations by the opposition candidates that 
their supporters have been intimidated and attacked. In August Moroz 
said a gun had been fired at a bus carrying his supporters. A hall in which 
another candidate, former Ukrainian KGB chief Yevhen Marchuk, was 
addressing supporters had to be cleared after a bomb threat. 

The director of the independent Institute for Statehood and Democracy 
in Kyiv, Ivan Lozowy, believes that many people were expecting some- 
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Verkhovyna comes home 


Fresh from their highly successful tour of Ukrainian communities in Brazil, the Verkhovyna Ukrainian Song 
and Dance Ensemble brought their “Extending Our Roots” showpiece to Edmonton’s Jubilee Auditorium, Sept. 
25. For more, see Page 8. 
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thing sinister to happen in the run 
up to the elections on Oct. 31. 
Lozowy spoke Oct. 4 with RFE/RL 


by telephone from the Ukrainian 
capital: 

"І think this attack was to be ex- 
pected. The fact that it came directed 
at Natalya Vitrenko was, of course, 
difficult to foresee but there have 
been foreshadowings of this kind of 
activity. Plus taking into account 
what is at stake: not just governing 
society but huge amounts of money, 
criminal elements, and mafia struc- 
tures. I think this type of event was 
to be expected.” 

Police said that the two men de- 
tained for the attack came from 
Rostov-on-Don in Russia, not far 
from the Ukrainian border. Lozowy 
said that Ukrainian police have 
proved unable to apprehend anyone 
for most high-profile assassinations 
in the country in recent years. He 
thought it very strange that they 
caught two suspects so quickly. 

“The suspicious circumstances of 
people returning to the country and 
immediately throwing grenades, I’m 
referring to the perpetrators of this 
event, makes for a very dangerous 
and explosive situation because any- 

thing can happen in the future. I 
know one thing for certain, the 
people behind this, whoever they 
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У Перемишлі посвячено прапор 
Українсько-польського батальйону 


(«Наше Слово», Польща)--У час, коли 
Перемишль позбувається своєї дотеперішньої 
«особливості» - ранги воєвідського міста, 
виразнішають його інші риси чи то й справжні 
особливості. Одна з них - це його роля осідку 
частини Українсько-польського батальйону. 
Нагадаймо, що він був створений, практично в 
1997 році, чому передувало відповідне рішення 
міністрів національної оборони України і Польщі 
з 5 жовтня 1995 року. У склад батальйону 
входить десь 750 вояків, з чого одна частина - 
це вояки механізованого батальйону 24 Залізної 
дивізії з Яворова, друга псловина - вояки 
ідентичного за типом батальйону з 14 танкової 
бригади з Перемишля. Як єдиною військовою 
одиницею командує ним підполковник Богдан 
Творковський, натомість українською частиною 
- капітан Володимир Шкурат. 

Призначена до миротворних місій ООН 
військова одиниця має за собою перші спільні 
навчання на міжнародних маневрах, проте дати 
18 вересня та 7 листопада 1998 року стануть 
для неї одними з найважливіших в їхній історії. 
У ці дні відбулося вручення прапора та 
присвоєння імені Українсько-польському 
батальйонові. Українська половина зустріла цей 


акт раніше від польської, під час міжнародних 
навчань «Щит миру 98» на яворівському полігоні. 
З відповідним актом на польському боці 
зустрілися численні гості та учасники свята 7 
листопада на перемиському ринкові. 

До вишикованих лавою польських вояків 
прибули віце-міністр національної оборони 
Польщі Роберт Липка та командир сухопутних 
військ України й заступник міністра оборони 
генерал Петро Шуляк, а також чимало 
штабовиків з Краківської військової округи ВП 
та Західного оперативного командування Збройних 
Сил України (колишньої Прикарпатської воєнної 
округи), мер Львова Василь Куйбіда, президент 
Перемишля Тадеуш Савіцький. 

Зачитано спеціяльного листа до учасників свята 
від президента Польщі Александра 
Квасьнєвського, в якому він, м.ін., ствердив, що 
створення цього батальйону є проявом бажання 
Польщі, як майбутнього члена НАТО, мати мирні 
відносини з усіма країнами, у тому числі також 
з Україною. 

Звертаючись до вояків польукрбату (по 
українській стороні читають укрпольбат) Р. Липка 
ствердив м.ін., що військовий прапор - це символ 
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Організації Українського Державницького Фронту 

при співпраці Українського Національного Об'єднання 

під патронатом К.У.К. в Едмонтоні 
влаштовує 


КОНЦЕРТ 


СВЯТО ПОКРОВИ - СВЯТО ЗБРОЇ 
у 70-РІЧЧЯ ОУН 


Неділя 17-го жовтня 1999 р., год. 2:30 попол. 
Дім Української Молоді ім. Ген. Романа Шухевича-Чупринки 
9615-153 Аве., Едмонтон 


Організація Українок Канади 
відділ в Едмонтоні 


влаштовує 


ТВОРЧІ РУКИ 


унікальна виставка традиційних українських 
вишивок з різних регіонів України 
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B Україні зросла кількість 


убивств на 


Оксана Панченко 

(«День») - Статистичні дані, надані Верховним 
судом України, красномовно свідчать про зрос- 
тання останніми роками найтяжчих злочинів, 
простіше кажучи - убивств. Коли 1993 року за 
умисне вбивство до відповідальности було 
притягнуто 2623 особи, то 1997-го їхня кількість 
зросла на 29,1%. Показовим є той факт, що 
більшість засуджених за вбивства становлять 
особи, що вчинили злочини за статтею 94 КК 
України, - навмисне вбивство. 

«Одночасно відбуваються зміни й у якісних 
характеристиках цих найбільш небезпечних діянь», 
- стверджує суддя Верховного суду України Петро 
Пилипчук. - «Спостерігається постійна тенденція 
до збільшення серед засуджених за умисні 
вбивства частки жінок - з 8,8% 1993 року до 
12% 1997-го, неповнолітніх - з 4% до 6%, 
осіб, що вчинили навмисні вбивства групою, - з 
20% до 26,9%». 

Спеціялісти стверджують, що часто вбивства 
є майже безпричинними. До речі, «в послужному 
списку» Анатолія Онопрієнка, що став антигероєм 
чи не європейського масштабу, вразив один з 
епізодів. Якщо позбавлення людей життя заради 
наживи ще можна спробувати якось пояснити 
(а матеріяльні збитки від злочинної діяльности 
Онопрієнка становили загалом близько восьми 
мільярдів старих карбованців), то вбивство ним 
тримісячної дитини за умови відомого висновку 
психіятрів не має пояснення. У лютому минулого 
року вироком Київського міського суду було 
засуджено сімнадцятирічних хлопців П. та О., 
що вбили свого знайомого. Плян неюнацької 
«розваги» був ними ретельно розроблений. Як 
з'ясувало слідство, причиною насильства став 
борг жертви... у дві гривні. 

Слідчі неодноразово відзначали, що зростає 
жорстокість, з якою скоюють ці злочини. Багато 
кому запам'яталася «донецька справа». Четверо 
підлітків - п'ятнадцяти, чотирнадцяти та тринад- 
цяти років - протягом двох днів з особливою 
жорстокістю та знущанням, а найстрашніше — 
без будь-яких причин, убивали восьмилітнього 


«В останні роки став набирати небувалого 
поширення новий, надзвичайно небезпечний 
різновид навмисних вбивств - вбивство на 
замовлення. Мотивація вбивств все частіше 
відзначається зв'язком з боротьбою за розподіл 


замовлення 


сфер впливу між комерційними структурами та 
злочинними угрупованнями, тіньовим сектором, 
оргзлочинністю», - каже П. Пилипчук. «Удоско- 
налений до геніяльної простоти: немає людини 
- немає проблеми», вияв нездорової конкуренції 
в найрізноманітніших сферах життя поширюється 
пропорційно якості проведення в країні еконо- 
мічних «реформ». Коли 1993 року таких злочинів 
було зареєстровано 87, то 1995-го - 210, що в 
2.4 разу більше, 1996-го - понад 100 (за даними 
МВС України). За п'ять останніх років, а 
фактично за роки президентства Л. Д. Кучми, в 
Україні було скоєно декілька злочинів на 
замовлення проти відомих політиків і бізнесменів, 
однак замовники жодного з них до відповідаль- 
ности притягнуті не були. 

Так у липні 1996 року скоєно замах на Павла 
Лазаренка, котрий був тоді прем'єр-міністром 
За кілька метрів до кортежу прем'єр-міністра 
було підірвано вибуховий пристрій. П. Лазаренко 
не постраждав. 4-го листопада 1996 року в 
Донецьку невідомими біля трапа літака був 
застрілений член виконкому Ліберальної партії, 
депутат Євген Щербань. Правоохоронні органи 
виключили політичну версію вбивста і як основну 
розробляли кримінальну. 2-го грудня 1997 року 
в Одесі вбито генеральног директора СП «БІПА- 
Мода» Аркадія Табачника та його охоронця. 5- 
го лютого 1998 року в Сімфереполі скоєно 
замах на першого заступника голови Ради Мініс- 
трів Криму Олександра Сафонцева. Він був важко 
поранений внаслідок вибуху невідомого вибухового 
пристрою, коли виходив з машини. Після кількох 
важких операцій він помер. У квітні минулого 
року ввечері в ліфті свого будинку був убитий 
Вадим Гетьман. Список продовжено сьогоденням. 
Судячи з усього, це були вбивства на замовлення. 

Зростання кількости вбивств знайшло своє 
відображення в КК України. Причому всупереч 
зобов'язанням України, що в той час тільки рік 
як подавала Раді Европи надії на одужання, 
Верховна Рада внесла доповнення до «смертної» 
статті 93 Кримінального кодексу. Пункт «и» 
передбачив покарання за умисне вбивство, вчинене 
на замовлення, пункт «і» — за умисне вбивство 
вчинене за попереднім зговором групою осіб чи 
організованою групою. Однак, на думку суддів, 
це не дало значних якісних переваг у розслідуванні 
та покаранні злочинців, які скоїли, тим паче 
замовили, вбивство. 
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Батальйон оцей - 


перша в обвиті лавровим листом, В кутах 


полотнищ поміщені також: герб 


_ Roop. Зинаїда Туржанська 
НЕДІЛЯ 24 ЖОВТНЯ ‘99 
від 1:00-5:00 год. попол. 

в залі УНО 10629 - 98 вул., в Едмонтоні 
Офіційне Відкриття: 1:30 попол. 
Чайне прийняття 
В програмі: Виступ дітей драм-студії «Джерело» 
Вступ: 55.00; діти і молодь безплатно 


найвищих вартостей для кожного 
вояка: вірності, честі, самопо-- 
святи, причому прапор поль- 
сько-українського батальйону 
має ще додаткову вагу - він 
має бути для людей багатьох 
країн «знаком миру» (батальйон 
призначений для миротворних 
місій ООН). 
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історії збройних сил Польщі й 
України спільна військова 
частина, проте в історії не один 
раз вояки обох армій воювали 
разом, прославляючи спільну 
силу обох армій в боях між 
Віслою та Дніпром. Невипад- 
ково, отже, батальйон оцей от- 
римує нині ймення двох великих 
гетьманів: Карла Ходкевича та 
Петра Конашевича Сагайдач-- 
ного, злучених спільними боями 
під Хотином 1621 року. 

Відтак відбулося найважливіше 
- посвячення прапора. Як пер- 
ший довершив цього перемись- 
кий митрополит українсько- 
візантійського обряду кир Іван 
Мартиняк, а після нього декани 
Краківської військової округи 
отець-майор Н. Поляк (римо- 
католицький) та отець-майор В. 
Галчик (православний). 

Попри те, що Українсько- 
польський батальйон - це єдина 
військова одиниця, - прапори є 
два, ідентичні. З одного боку 
прапор має синьо-жовтий колір, 
з другого - біло-черновий (у 
формі хрестів). Відповідно вид- 
ніють на цих державних колорах 
державні знаки України й Поль- 
щі - Тризуб і Орел, - обидва 


Львова, знак Західного опе- 
ративного командування Зброй-- 
них Сил України, герб Яворова, 
родовий герб гетьмана Петра 
Конашевича Сагайдачного. З 
польської сторони: герб Кра- 
кова, знак Краківської військової 
округи, герб Перемишля як 
осідку батальйону, родовий герб 
гетьмана Яна Карла Ходкевича. 
До складу Фундаційного ко- 
мітету прапора ввійшли м.ін. 
президент Кавасьнєвський, мі- 
ністр Онишкевич та шефи 
великих банків і підприємств 
південно-східної Польщі. 
Нарешті посвячений прапор 
з рук командира батальйону 
полк. Творковського вернувся 
до його прямих носіїв-вояків. 
Уся врочистість відбулася в дуже 
гарному настрої, а перемишляни 
обох народів заново мали нагоду 
переконатися, наскільки зміни- 
лися часи й наскільки собі 
близькими стають, услід за 
народами, збройні сили обох 
країн. Напередодні 11 листопада, 
Свята незалежности Польщі, яке 
в Перемишлі чомусь дуже часто 
набирає антиукраїнського харак-- 
теру, це має особливе значення. 
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Nine Ukrainian Canadians 


elected in 


Manitoba 


Filmon loses government to NDP 


By Dr. Roman Yereniuk 

(Winnipeg)-Nine prominent Ukrainian Canadians 
were elected in the Manitoba provincial election on 
Sept. 21 out of the 57 ridings in that province. 

This fares well for Ukrainian Canadians in Manitoba, 
since some 100,000 out of the one million population 
of Manitoba identify their roots with Ukraine. In total 
some 30 candidates of the 198 candidates running were 
Ukrainian in origin. 

Incumbent Premier Gary Filmon, with Ukrainian 
roots on his mother’s side, won his seat in Tuxedo, but 
as the leader of the Progressive Conservative party lost 
his majority in the legislature. From 31 seats, his party 
fall to 25. Likewise, Filmon announced his resignation 
as the leader of the party so that they may quickly elect 
a new lead of the PC’s. 

The major winners were the New Democratic Party 
(NDP) headed by the new Premier, Gary Doer. Five 
prominent Ukrainian Canadians were elected for the 
NDP. Re-elected were: David Chomiak (Kildonan), 
Mary Ann Mihychuk (Minto), Rosann Wowchuk (Swan 
River), Doug Martindale (Burrows) who is married to 
a Ukrainian Canadian and raised his two children in 
the Ukrainian Bilingual Program in Winnipeg, and new- 
comer Bonnie Korzenowski (St. James). The first three 
are expected to be named cabinet ministers in the new 
government. 

Re-elected for the PC’s were former ministers Darren 
Praznik (Lac du Bonnet), Len Derkach (Russell) and 
Frank Pitura (Morris). 


The nine Ukrainian Canadian MLA’s represent five 
urban seats (all in Winnipeg) and four rural seats. 

The Manitoba Legislature elected 31 NDP’s, 25 PC’s 
and 1 Liberal (their leader Jon Gerard). There are at 
least there ridings going for recounts, so there may be 
some further changes in the final total. 

In the four ridings where there were two Ukrainian 
Canadians running against each other (Burrows, Fort 
Rouge, Springfield and Selkirk) only in the first was 
there a winner. In Swan River, where Wowchuk ran, 
three Ukrainian Canadians were in the race. 

Among the losers were five NDP members, five PC’s, 
all seven Liberal candidate, as well as three Manitoba 
Party members and one independent. 

NDP losers included Perry Kalynuk (Arthur - 
Virden), David Kiansky (Emerson), Dennis Kshyk 
(Kirkfield Park), Paul Pododworny (Lakeside) and Len 
Kimacovich (Springfield) 

Among the PC losers were Lorne Boguski in Dau- 
phin, Elsie Bordyniuk in Elmword, Ron Paley (Fort 
Rouge), Barry Uskiw (Selkirk) and Maxine Plesiuk 
(Swan River). 

The Liberal candidates of Ukrainian ancestry in- 
cluded Mike Babynsky (Burrows), a public school 
trustee; Chris Hlady (Concordia), John Shonski (Fort 
Rouge), a prominent businessman; Clayton Weselowski 
(Riel), Betty Ann Watts (Radison), a former chair of 
Manitoba Parents for Ukrainian Education; Joe 
Smolinski (Selkirk), and Fred Juskowiak (St. Rose). 
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has a publishing first 


(UCCLA)—Ukrainian nationalist and Holocaust 
survivor, Stefan Petelycky, Auschwitz tattoo num- 
ber 154922, has scored a publishing first in North 
America with the appearance of his memoirs, en- 
titled “Into Auschwitz, for Ukraine” (Kashtan Press, 
1999). 

An account of his commitment to the Ukrainian na- 
tional liberation movement, and of all he endured af- 
ter his capture and imprisonment in several of the most 
notorious Nazi concentration camps, this unique ac- 
count of one man’s descent into a man-made hell and 
of his near-miraculous survival likewise represents the 
first time ever that a non-Jewish Holocaust survivor 
has had his story acknowledged as a Holocaust 
survivor’s account by the U.S. Library of Congress. 

Until recently, any book about the Holocaust writ- 
ten by a non-Jewish survivor would not have been 
catalogued under the heading “Holocaust Survivors.” 
As late as the fall of 1998 the subject heading "Но- 
locaust Survivors” was limited to Jewish survivors, 
suggesting that only Jews had suffered or survived 
what was described as “the Jewish Holocaust of 

1939-1945.” Further subheadings were provided for 
“children of Holocaust survivors” and “grandchil- 
dren of Holocaust survivors.” 

Following correspondence between the Ukrainian 


Miners stop coal deliveries 


(RFE/RL)—More than half of Ukraine’s 209 coal mines ceased coal 
deliveries on Oct. 1, launching a seven-day protest to demand the pay- 
ment of wage arrears and increased state support for the industry, Interfax 


reported. 


Leonid Davydov, a trade union leader, told Reuters that the miners want 
state subsidies raised to 4.8 billion hryvni (C$1.55 billion) from the 1.8 


million hryvni envisaged in the 2000 budget draft. 


Other demands include the payment of some 2 billion hryvni in wage 
arrears, a ban on the privatization of coal mines, a pension hike, and jobs 


for laid-off miners. 


Human error triples in 
nuclear accidents 


(Eastern Economist)—In the first half of the year the number of acci- 
dents at nuclear power stations caused by the human factor has nearly 
tripled on the same period last year, according to the nuclear energy com- 


pany EnergoAtom. 


In the first six months of 1998 human errors accounted for 10% of all 
accidents, this year they caused 27.5%. However, the total number of ac- 


cidents remained practically the same. 


Other causes for accidents were equipment defects and faulty proce- 
dures that affect the operation. Last year they accounted for 66% and 24% 
of all accidents, respectively, this year these figures were 52% and 20%. 


Canadian Civil Liberties Association, the National 
Library of Canada and the U.S. Library of Congress 
through the winter/spring of 1998-1999, the latter 
reviewed and then revised its thesaurus. Henceforth, 
under the heading “Holocaust Survivors,” will be en- 
tered all “works on persons who survived the Holo- 
caust of 1939-1945, with emphasis on their lives since 
1945.” David Ferris, of the National Library of 
Canada, has since confirmed that “the scope of the 
heading will not longer be limited to Jews.” 

Commenting, Dr Lubomyr Luciuk, director of re- 
search for UCCLA, noted: “This represents official 
recognition of the undisputed fact that there were mil- 
lions of non-Jewish victims of the Holocaust. Mr. 
Petelycky, who has supported UCCLA’s efforts to 
secure a publicly funded and inclusive Genocide Mu- 
seum in Ottawa, is very pleased that his book is the 
first in North America that will be catalogued by li- 
brarians not only as the story of a supporter of 
Ukraine’s independence but also under the sub-head- 
ings, Holocaust Survivors - Ukraine - Biography and 
Holocaust Survivors - Canada - Biography. These 
headings underscore how much he, and many other 
Ukrainians like him, suffered under the Nazi and 
Soviet occupations, in their struggle for Ukraine’s 
freedom” 
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(«День»)--27-го вересня редакція 
«Дня» отримала офіційну відповідь від 
Посольства України в США на публі- 
кації (20 та 21 вересня) щодо затри- 
мання громадян України, членів 
екіпажу судна “Chine Breeze”. 

У відповіді керівника інформаційної 
секції Г. Надоленка, стверджується: 
тільки-що Посольству України в США 
стало відомо про затримання громадян 
України, членів екіпажу судна “Chine 
Breeze”, посольство негайно зв'язалось 
із правоохоронними органами США i 
постійно проводить роботу відповідно 
до Консульського статуту України та 
норм міжнародного права. 

У результаті проведеної посольством 
роботи, згідно рішення суду від 17 
вересня цього року, як повідомив 21 
вересня заступник федерального про- 


Четверо українських 
моряків постануть перед 
Г'юстонським судом 


курора штату Тексас Ерік Рід, оди- 
надцять членів екіпажу, яких було 
затримано як свідків, буде звільнено 
і відправлено до України. Ще чотири 
із затриманих, котрих звинувачено у 
скоєнні злочину, залишаються під 
арештом у Г'юстоні до судового роз- 
гляду справи. Суд призначено на 19 
жовтня, повідомляється у відповіді 
посольства. 

Тимчасом у бесіді з кореспондентом 
«Дня» Віктором Воронюком начальник 
консульського управління МЗС Укра- 
їни Віктор Кирик офіційно підтвердив, 
що про проблеми українських моряків 
У США дипвідомство дізналося 3... 
публікації української газети «Сегодня» 
тільки 9 червня, яка у свою чергу 
використала повідомлення інформацій- 
ного агентства Рейтер. 


У Донбасі є місце й для ісламу 


Олександр Подолян 

(«День»)--У Донецьку почали діяти 
мусульманська мечеть та ісламський 
університет. 

На відкритії навчального закладу були 
присутні муфтії України, ісламських 
країн, представники посольств Кувейту, 
Ірану, Пакистану, Туреччини, Киргизії, 
Лівійської Джамахірії, Алжиру. У вис- 
тупах і поздоровленнях говорилося про 
успіхи ісламського світу, було дано ви- 
соку оцінку позиції ісламських віруючих, 
яких, як було особливо підкреслено, 
відрізняє конструктивність і терпимість. 

Відкриття ісламського університету - 
першого в Україні мусульманського 
вищого навчального закладу - названо 
подією міжнародного масштабу. Ректором 


Дістаньте свою 
справедливу 
частину! | 


ДЕ 


університету призначений Мерзуг 
Джамаль. Він свого часу закінчив ін- 
ститут в Україні, а тепер отримує духов-- 
ну освіту у Франції. Мерзуг Джамаль 
говорить: «Студентами цього року стали 
20 юнаків, що пройшли відбірковий кон- 
--курс, який проводився по всій Україні. 
У програмі навчання не тільки релігійні 
дисципліни, але й філософія, інші 
гуманітарні науки, ін-форматика, основи 
роботи на комп'ютерах. Після закінчення 
університету випускникам буде присвоєно 
звання бакалавра. Надалі плянується 
збіль-шувати набір, щоб поповнити 
мечети України високоосвіченими 
кадрами. Мечеть побудовано за три роки 
за допомогою одновірців. Вона, до речі, 
- примітна архітектурна споруда». 
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Безробіття зростає 
навіть офіційно 


Сьогодні в Україні, за даними Держ- 
центру зайнятості, 4% працездатного 
населення не має роботи 

Олена Годованець, Наталя Мельник 

(«День») -Мій сусід ходить на роботу 
раз на тиждень, або раз на два тижні, 
як вийде. Весь свій вільний час він 
проводить в очікуванні телефонного 
дзвінка з повідомленням про те, що 
його послуги потрібні підприємству. Так 
і живе. Про гроші намагається не 
думати - їх просто немає. Мій сусід 
упевнено називає себе безробітним. 

Ї він не самотній. Як повідомили 
агентству Інтерфакс-Україна у Держ- 
центрі зайнятості Міністерства праці та 
соціяльної політики, на 1 вересня в 
Україні нараховувалося 1,114 мільйона 
громадян з таким же статусом. Якщо 
перевести у процентне співвідношення, 
то це 4,08% від усього працездатного 
населення в працездатному віці. А в 
деяких областях, таких як "Сумська, 
Рівненська, Волинська, Житомирська, 
Ївано-Франківська, Львівська і Чернігів- 
ська, ця офіційна цифра доходить до 
7,45%. До того ж число безробітних у 
країні має схильність до безперервного 
зростання. 

Фактично, безробітним вважають 
людину, яка зареєструвалася у Центрі 
зайнятості. Виходить, до таких не 
належать люди, які місяцями самостійно 
шукають собі роботу і часто виживають 
лише завдяки чудо-городу. Або ті, чиї 
трудові книжки тривалий час припадають 
порохом у відділах кадрів підприємств, 
які простоюють. Тобто, цифра 1,114 млн. 
- досить сумнівна. «Рівень офіційного 


(«День»)--Недавно відчинив двері 
медико-соціяльний центр у Хмель- 
ницькому. 

Цей центр з'явився завдяки вдові 
колишнього прем'єр-міністра Франції 
П'єра Береговуа. Такий шляхетний 
порив мадам Жильбер Береговуа, 
можливо, пояснюється й тим, що її 
колишній чоловік родом з Хмель- 
ниччини. Центр - то три кімнати в 
одному з будинків міськлікарні: палата 
на чотири ліжко-місця, кабінет лікаря 
й аптека гуманітарних медпрепаратів. 

Передбачається, що за день прий- 
матимуть до 40 пацієнтів за списками 
від міського комплексу соціяльної 


Гуманітарна допомога від 
вдови прем'єра Франції 


безробіття - сильно відрізняється від 
реального, - заявив «Дню» кандидат 
економічних наук, директор Українського 
центру соціяльних досліджень Олександр 
Яременко. - Уже зараз рівень так 
званого прихованого безробіття nepe— 
вищує офіційну цифру у 6-8 разів. 
Оскільки для того, щоб вважатися 
безробітним у нашій країні, людина 
повинна обов'язково бути на обліку в 
центрі зайнятості. Адже велика кількість 
людей не знає про існування такої 
організації, хтось не вірить у те, що 
вона може допомогти вирішити проблему 
працевлаштування, а багато хто просто 
побоюється у черговий раз зіткнутися з 
бюрократичною системою. Більш-менш 
позитивним є одне - статистичні дані 
щодо безробіття, які надаються Держ-- 
центром зайнятості, щоразу все більш 
наближаються до реальної цифри. Це 
дає змогу більш точно оцінювати со- 
ціяльно-економічну ситуацію і викликати 
адекватні дії влади. 

Тим часом, очікуючи вакансій, ті, хто 
стоять на обліку в центрах зайнятості, 
отримують допомогу по безробіттю. 
Мінімальний розмір допомоги, за даними 
Держцентру, становить 25 гривень на 
місяць. Адже ще у липні вартість міні- 
мального прожиткового мінімуму (так 
званий «споживчий кошик», розрахований 
на незаможних) у середньому по Україні 
становила 80,88 грн. «Підстроїти» одну 
цифру під іншу неможливо, як і немож- 
ливо прожити за таку мізерну допомогу. 
Ось і намагається людина відшукати хоч 
якусь роботу, щоб отримувати хоча б 
більше, ніж 25 гривень. 


реабілітації та побутового обслугову-- 
вання самотніх пенсіонерів. Одначе 
наразі організаторам медико-соціяль-- 
ного комплексу навіть важко уявити, 
що то буде, коли з першими примо-- 
розками сюди потягнуться місцеві 
«бомжі», Облік «категорії суспільного 
дна» ніхто не веде - «туди щодня 
прибуває». 

Проблема загострилась: у попередні 
роки ті нещасні знаходили собі нічліг 
у підвалах багатоповерхових будинків, 
та через нашестя злодюжок мешканці 
будинків загратували всі підвальні входи 
та виходи, повідомляє кореспондент 
«Дня» Михайло Василевський. 


Шахтарі готові стати біженцями 


Алла Антипова 

(«День») Здавалося б, увесь арсенал 
боротьби луганських гірників, які вже 
декілька років поспіль домагаються 
виплати своїх зароблених грошей 1 
регресних позовів, уже вичерпано. В 
історії робітничого руху були й голодівки, 
й акти самоспалення, й жіночі походи. 
Сьогодні пікетники шахти їм. Менжин- 
ського ДХК «Первомайськвугілля», які 
вже тиждень перебувають під стінами 
будинку облдержадміністрації, обіцяють 
попросити політичного притулку в 
сусідній державі. 

«Підемо до Росії на стан біженців», - 
говорить один із керівників пікетників 
Володимир Фірсов, - «і швидше за в се 
попросимо політичного притулку в 
Ростовській області, де є на заробітках 
наші дружини. Втрачати нам немає чого. 
Продукти закінчуються, починаються 
дощі, але власті поки що не поспішають 
виконати наші вимоги. Переговори в 
основному закінчуються закликом йти 


працювати, а як працювати, якщо 
сьогодні на шахті діє лише одна лава, 
якщо за страшенну працю, пов'язану 3 
ризиком для життя, гірник очисного 
вибою отримує всього 200 гривень, та 
й ті виплачують частинами, розтягуючи 
цей процес на 4-5 місяців». 

Гірники відповіли категоричною 
відмовою на пропозицію влади роз 
ташуватися в спорткомплексі «Динамо» 
й залишаються в сквері, ночуючи на 
лавках. «У манежі тримають коней 1 
худобу, - висловив своє ставлення до 
цієї пропозиції гірник з 18-річним стажем 
Олександр Яснульський. - Тому йти туди 
ми відмовилися, ми - люди. У мене 
двоє дітей, і дружина мені сказала так: 
без грошей не повертайся. Тому ми до 
кінця боротимемося за свою зарплату»: 

Першотравневі пікетники Готові 
провести ще одну резонансну акцію 2 
оголосити масову голодівку. До неї готові 
всі 107 чоловік. Але це на той випадок, 
якщо Росія відмовиться їх прийняти. 
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Candidates fear fraud 
in presidential election 


By Lily Hyde 

(RFE/RL)—The votes in this month’s Ukrainian 
presidential election will be counted carefully — and 
possibly by more than one body. 

A troubled election history has made many Ukraini- 
ans concerned about possible fraud, and has led to calls 
for an independent check on the vote tally. Many presi- 
dential candidates say they suspect that the official elec- 
tion committees may manipulate the results to favor 
incumbent President Leonid Kuchma. 

The candidates vying to replace Kuchma have ac- 
cused him of multiple campaign violations. They say 
the president has used state funds for his campaign and 
has blocked other candidates’ access to the media. Cit- 
ing these violations, a parliamentary commission over- 
seeing the election campaign is trying to have Kuchma 
banned from the Oct. 31 election. 

That move is widely regarded as symbolic because 
there is no provision in Ukrainian election law to bar a 
candidate who has already been registered. 

But the parliamentary commission has another pro- 
posal to limit Kuchma’s influence on the election. Com- 
mission head Oleksandr Yeliashkevych has proposed 
that his commission oversee an alternate system of 
counting the votes, to guard against fraud by the Cen- 
tral Election Committee (CEC). Recently, 11 of the 15 
presidential candidates pledged to support 
Yeliashkevych’s independent vote count. 

Yeliashkevych says the alternate count will be based 
on the tallies from the polling stations. 

“The results we will announce will be unofficial but 
they will be based on the official documents. And if — 
I don’t want to believe it will happen, but if — the 
CEC announces data that sufficiently differ from the 
results of our count, then participants in the election 
will have to go to court and ask: ‘What happened? Why 
is there such a big difference?’ “ 

Igor Popov is the head of the nongovernmental Com- 
mittee of Ukrainian Voters. He says it was the experi- 
ence of the 1998 parliamentary elections that caused 
the current concern about fraud. 


Violence hits the 
Presidential campaign 


Cont. from P. 1 
are, are playing with fire.” 

Andrew Wilson is a political ana- 
lyst and lecturer in Ukrainian stud- 
ies at the School of Slavonic and 
East European Studies in London. 
He was an observer at last year’s 
Ukrainian parliamentary elections 
and will be present at the presiden- 
tial elections. 

Wilson told RFE/RL Oct. 4 that 
he thought the general climate dur- 
ing the election campaign had been 
dirty. But he said he had not ex- 
pected violence. 

"І am surprised by grenades be- 
ing used in a public context but this 
has occurred in the context of quite 
ruthless methods being used against 
many of the current regime’s oppo- 
nents.” 

Wilson says that international ob- 
servers cannot be expected to pre- 
vent grenade attacks but that the 


press. 
He says it is 


second. 


on presidential candidate Natalya Vitrenko. 


Moroz. 


OSCE principles for free elections.” 


Council of Europe could investigate 
complaints into issues such as offi- 
cial attempts to interfere with the 


Ukraine try to hold honest elections 
and that a dirty election would harm 
the country’s reputation and affect 
relations with western countries. 

“Well, minor impropriety, even 
occasionally major impropriety, I 
suppose, are to be expected. It would 
do Ukraine’s public image in the 
West severe damage if such impro- 
priety was seen to be gross.” 

If no candidate wins more than 50 
percent of the vote on Oct. 31, arun- 
off between the top two vote win- 
ners will be held two weeks later. 
Most polls show Kuchma running 
first, but not with enough support to 
win in the first round. Polls show 
either Moroz or Vitrenko running 


Rada to look into 
grenade attack 


(RFE/RL)—Ukraine’s Supreme Council on Oct. 5 set up a special 
commission of 16 lawmakers to investigate the Oct. 3 grenade attack 


Prosecutor-General Mykhaylo Potebenko told the parliament the 
same day that the attack on Vitrenko was masterminded by Serhiy 
Ivanchenko, a campaign organizer for Socialist Party leader Oleksandr 


The police arrested two suspects immediately after the attack and 
spotted Ivanchenko in Rostov Oblast, Russia, but failed to detain him. 
Meanwhile, the OSCE has issued a statement saying that the attack 
is a “horrible crime” and “fully contradicts the spirit and letter of 


“The last elections showed that the most vulnerable 
Stage in the election process is the vote counting. Sev- 
eral parties claimed that the counting of votes was in- 
correct and (that therefore) they didn’t get into parlia- 
ment.” 

In that 1998 parliamentary race, regional election 
committees came under criticism for incorrect count- 
ing. Under the Ukrainian system, polling stations send 
their tallies to regional centres, which add them up and 
transmit them to the Central Election Committee. But 
the regional centres, many of which were headed by 
Kuchma appointees, apparently did not always add the 
results properly. Many ballots were altered or missing, 
and in at least one district, the regional centre’s results 
differed drastically from the polling stations’ tallies. 

The parliamentary commission headed by 
Yeliashkevych wants to bypass the regional commit- 
tees altogether. Yeliashkevych intends to check the vote 
counts directly at the polling stations, before the counts 
are transmitted to the regional committees. 
Yeliashkevych will appear live on television as the al- 
ternate counts come in. 

“J think a parallel vote count will be а good preven- 
tative measure, so there won’t be any temptation for 
members of the election committees to change the ac- 
tual results of the elections. What we will be doing will 
seriously deter those who don’t want to abide by the 
law on presidential elections but want to replace the 
will of the people with their own will.” 

For this system to work, however, the election law 
must be changed — and that requires the president’s 
approval. Kuchma has already drafted a veto of the 
proposed legal change, but Yeliashkevych hopes par- 
liament will override the veto. 

Meanwhile, Popov’s Committee of Ukrainian Vot- 
ers will produce another unofficial count, based on exit 
polls and polling station results. And at least one of the 
candidates has proposed still a third independent count. 

A delegation from the Council of Europe will soon 
arrive to monitor the election campaign as well as the 
balloting. 


important that 


Ukrainians believe poll 
results will be falsified 


(RFE/RL)—In a Sept. 1-12 poll conducted among 1,200 Ukraini- 
ans by the Kyiv-based Institute of Politics, only five percent of re- 
spondents said they believe that the results of the Oct. 31 presiden- 
tial elections will not be falsified, Interfax reported on Sept. 30. 

Of those polled, 43.9 percent said the ballot will be falsified to a 
large degree and 26.7 percent said it will be falsified somewhat. The 
remainder were unable to answer the question. 

According to the same poll, 60.6 percent of respondents have not 
yet decided for whom they will vote in the elections. 


Kuchma maintains lead 


(RFE/RL)—In a poll conducted September 17-24 by the Ukrainian In- 
stitute of Social Studies and the Social Monitoring Centre among 3,079 
Ukrainians, 24.8 percent or respondents said they will vote for incumbent 
President Leonid Kuchma, Interfax reported. 

Natalya Vitrenko has 12.2 percent support, Petro Symonenko 9.9 per- 
cent, Oleksandr Moroz 8.6 percent, Yevhen Marchuk 4.9 percent, 
Oleksandr Tkachenko 2.8 percent, and Hennadiy Udovenko 1.2 percent. 

According to the poll, 81.5 percent of respondents want to participate 
in the ballot, while 14.4 percent said they do not want to. 


Rada overrides Kuchma’s 
veto of election law 


(RFE/RL)—On Oct. 5, Ukraine’s parliament overrode President 
Leonid Kuchma’s veto on amendments to the presidential election 
law. 


One amendment stipulates that every member of the district and 
territorial electoral commissions be given a copy of the protocol list- 
ing voting results. 

Lawmaker Oleksandr Yelyashkevich urged his colleagues to over- 
ride the veto by saying that without the above-mentioned amend- 
ment, Ukraine will face a “large-scale falsification” of the vote. 

The same day, the parliament failed to override Kuchma’s veto on 
a bill introducing immunity for local council deputies. 
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Українські Вісті це незалежна газета, яка сама утримується 
із передплат, оголошень та ножертіов на пресовий фонд. Просимо 
підтримувати нашу газету повищими джерелами. Дякуємо 
заздалегідь за Вашу підтримку. 5 


Grenade attack underscores 


a viscous campaign 


The Oct. 3 grenade attack on Progressive Socialist Party leader and 
presidential candidate Natalya Vitrenko has brought a new low to what 
has become an increasingly viscous and dirty campaign. 

Accusations as to responsibility for the attack are flying left and right. 

State-controlled television channel UT-1, widely regarded as being close 
to President Leonid Kuchma, claimed on Oct. 5 it had information linking 
the detained men to prominent leftist candidate and Socialist Party leader 
Oleksandr Moroz. 

Several opposition candidates, including Parliament Speaker Oleksandr 
Tkachenko, said they believe that Kuchma’s campaign staff was behind 
the attack. 

Some have even suggested that Vitrenko herself stage the attack in or- 
der to gain sympathy votes. 

There have been previous accusations by the opposition candidates that 
their supporters have been intimidated and attacked. In August Moroz 
said a gun had been fired at a bus carrying his supporters. A hall in which 
another candidate, former Ukrainian KGB chief Yevhen Marchuk, was 
addressing supporters had to be cleared after a bomb threat. 

Most of the opposition presidential candidates have complained vigor- 
ously about Kuchma’s alleged electoral campaign violations. They have 
accused him of using state funds to finance his election and of using gov- 
егптепі agencies to obstruct rival candidates. Kuchma has denied the al- 
legations and says they are politically motivated. 

The electorate itself is cynical. Only five percent of the population does 
not believe the vote will be rigged. 

International observers have arrived and it is hoped that they will serve 
to prevent electoral abuses. 

Eight years after independence, Ukraine is far from becoming a mature 
democratic society. A free press or media, such as we understand it in the 
West, is non-existent. Newspapers and media outlets are owned either by 
the state, or by factions favouring one of the candidates. Coverage of the 
election is notably biased towards whomever the newspaper or media outlet 
is supporting. Objective reporting, as we understand it, it hard to find. 

Politics, to a large degree, are controlled by the “clans” who are able to 
muster docile voters for their cause. 

At issue is power and with it comes control of the state coffers, which 
are used primarily to line the pockets of the politicians. The race is basi- 
cally between the current “party of power” represented by Kuchma and 
the clans that support him and the leftist opposition, some of whom are 
openly calling for a new union with Russia. The democratic movement 
has collapsed. Rukh has split into two factions — each running their own 
candidate — with the result that neither one of them stands a chance to 
win. 

Ukrainians in the diaspora, watching the campaign unfold, can only 
throw up their hands in futility. The euphoria which accompanied the dec- 
laration of independence and the subsequent referendum has long dissi- 
pated. 

We can only hope and pray that some day Ukraine will finally rid itself 
of its communist past and join the world community of civilized nations. 
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Вибори українського 
президента: заговорили гранати 


Минулого вівторка український парлямент 
працював у режимі подібному до надзвичайного 
стану. Дебатувалися навіть пропозиції вдатися 
до закритих засідань, щоб відмежуватися від 
«зовнішнього» впливу і без засобів масової 
інформації, що активно впливають на формування 
громадської думки у вигідному для президент- 
ського оточення ключі, проаналізувати, куди ж 
рухається українське суспільство. Адже боротьба 
за владу досягла апогею: аргументами у виборчій 
кампанії стали бойові гранати... 

Пролилася перша кров. Зустірч з виборцями 
кандидата на президентську посаду Наталії 
Вітренко завершилася двома вибухами, внаслідок 
яких понад 30 чоловік травмовано, 18 осіб гос- 
піталізовано. Троє з них перебувають у тяжкому 
стані, а одній з прихильниць лідерки прогресивних 
соціялістів довелося ампутувати ногу. 

Сталася ця трагедія в околиці міста Кривого 
Рогу, біля палацу культури Інгулецького гірничо- 
збагачувального комбінату, з якого вийшла 
Наталія Вітренко після зустрічі в оточенні своїх 
палких прихильників. Гранати полетіли під ноги 
їй з-за дерев, і якби один з охоронців не від- 
штовхнув ногою вибуховий пристрій, кандидатка 
в президенти не уникнула б серьозних травм. 

Затримані зізналися: замовляв терористичний 
акт і підвозив злочинців на місце замаху саме 
штабник О. Мороза. Нині він - в розшуку... 

I Н. Вітренко, i О. Мороз є реальними претен- 
дентами на президентську посаду. Треба знати 
українські політичні перипетії останніх двох- 
трьох останніх років, щоб збагнути, наскільки 
сколихнули громадську думку криваві події на 
дніпропетровщині, пов'язані з цими прізвищами. 
Адже Наталія Вітренко в минулому - помічник 
спікера парляменту О. Мороза, один з лідерів 
СоціїУ. Згодом вони «побили горшки», і енер- 
гійна харизматична жінка створила власну соція- 
лістичну партію (так звану прогресивну), всю 
енергію якої спрямувала проти Мороза та його 
однодумців. Згодом з не меншим ентузіязмом 
Н. Вітренко почала громити й комуністів, нази- 
ваючи всі ліві партії зрадниками ідеалів Леніна 
та радянської влади. Палкі шанувальники «прог- 
ресистів» продовжували сприймати Вітренко як 
борця з «правлячим режимом», не помічаючи 
того, що вона давно вже уникає критики прези- 
дента Л. Кучми. Політологи переконані: згідно 
із задумом його оточення, виконує на цьогорічних 
виборах ролю розкольників лівого політичного 
табору. 

Останнім часом інтерес громадськости був 
прикутий до так званої «канівської четвірки» 
(Є. Марчук, О. Мороз, О. Ткаченко та В. 
Олійник, як на День Незалежности підписали в 
Каневі на Тарасовій горі угоду про об'єднання 
зусиль та визначення єдиного кандидата у прези- 
денти). Якби цей задум здійснився, претендент 
від «канівського бльоку» мав би найреальніші 
шанси перемогти на виборах нинішнього 
президента JI. Кучму. Інша річ, що досягнення 
домовлености між ними з самого початку було 
проблематичним: відверто. ліві та прибічники 
курсу інтеграції з Росією навряд чи порозумілися 
б, скажімо, з Є. Марчуком, якого підтримують 
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кілька правих партій. 

Тим не менше, йшлося до того, що з-поміж 
«канівчан» почав переважувати екс-спікер 
парляменту О. Мороз - головний опонент 
нинішнього президента. 

Вибухи на Дніпропетровщині пролунали саме 
тоді, коли лідер соціялістів міг стати узгодженою 
кандидатурою. Тому оскільки від гранат, по суті, 
влучали не в його заядлу противницю Н. 
Вітренко, а в нього самого... 

Мотиви цього гучного терористичного акту 
пояснити дуже важко. Судячи з усього, замовники 
не розраховували на знищення одного з претен- 
дентів на найвищу в державі посаду. Отже ж, 
не могли не враховувати того, що її рейтинг 
після замаху різко зросте. Л. Кучма волів би 
змагатися в другому турі виборів якщо не з 
лідером комуністів П. Симоненком, то Н. 
Вітренко - обоє вони мають великий лівий 
електорат, але недостатній, щоб розраховувати 
на успіх у завершальному змаганні двох канди- 
датів. А от О. Мороз, якого звинувачено у 
причетности до терористичного акту, опинився 
в дуже складній ситуації. 

Більшість громадян переконані: Н. Вітренко 
хотіли вбити за правду. Політики гадають: вчинено 
провокацію з метою вплинути на перебіг виборчої 
кампанії. 

Відтепер результати президентських виборів 


прогнозувати дуже важко. Ще пару подібних пз 


провокацій - і матимемо абсолютно несподівані 
результати. Рейтинг головних претендентів 
вирівнюється: Л. Кучми та О. Мороза - 
знижується (траєкторія польоту тих гранат 
нанизала обоє цих прізвищ 1 видхреститися їм 
від підозр та звинувачень буде дуже важко). 
Нинішній спікер О. Ткаченко та колишній генерал 
КДБ та прем'єр Є. Марчук активізують свої 
виборчі кампанії, сподіваючись здобути першість 
у «канівській четвірці» (без підстав порозумітися 
між собою). «Самостійні» TI. Симоненко та Н. 
Вітренко відчайдушно продовжать боротьбу за 
вихід до другого туру, змагаючись за спільний 
лівий електорат. У цих умовах з'являються 
реальні шанси і в правих, де дедалі помітнішою 
фігурою стає лідер одного 3 РУХів Ю. Костенко. 

Один з поважних молодих українських політо- 
логів М. Томенко щойно заявив: виборча кампанія 
в Україні лише розпочинається. За неповний 
місяць до виборів... 


D & Dis а blueprint for injustice 


tion and Deportation” (hereafter D & D) in the Sept. 8 
- 21, 1999, issue of the Ukrainian News presents the 
politically correct, legalistic version of the arguments 
against the D & D policy instituted by the Liberal gov- 
ernment in 1995. Much of this excerpt is taken verba- 
tim from the submission of the late Justice John Sopinka 
to the Deschenes Commission in 1985. These argu- 
ments are as valid now as they were 14 years ago. 

There can be no doubt that these civil proceedings 
constitute a major violation of the civil liberties of the 
accused victim. No evidence of individual criminality 
is required. The victim is accused of lying during his 
immigration procedures, an accusation, which also can 
not be proven. In essence, the outcome of the trial de- 
pends whether the judge believes the prosecution’s 
contention that at a hypothetical immigration hearing, 
a hypothetical security officer asked a hypothetical 
question to which the accused did not answer truth- 
fully. 

D & D has nothing to do with justice, and is, in fact, 
a blueprint for injustice. These are political show trials 
in the worst sense of the term. They have seriously 
compromised the Canadian justice system. 

To explain my views on the issue, allow me to wan- 
der the fields of political incorrectness. Let us briefly 


examine three, perhaps interrelated, entities: the Holo- 
caust Industry, the Canadian Establishment and the 
News Media. 

The Holocaust Industry is, of course, the driving force 
behind the Nazi war criminal prosecutions since the 
end of World War II (WWII). In Germany, the Numburg 
War Crimes Trials were followed by thousands of other 
prosecutions, such that by the 1960s there were 27 full 
time prosecutors pushing these cases. As the power of 
the Jewish Lobby increased, the Industry spread its ten- 
tacles to the United States (INS, OSI), Canada 
(Deschenes Commission, Bill C-71, criminal trials, D 
& D), Australia, Britain, France and any other country 
it could infiltrate. 

One of the main purposes of these trials appears to 
be to enter into the historical record a distorted picture 
of the realities of WWII. This is relatively easy to do, 
since the prosecution has the full power of the state 
behind it and access to unlimited resources, whereas 
the victim is often forced to beg for financial support 
from his ethnic community. Witnesses for the prosecu- 
tion are encouraged to fabricate any fantastic story they 
Cont. on P. 7 
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Parliamentary opposition targets presidents’ aides 


(JF Monitor)—As Ukraine’s 
presidential election campaign en- 
ters its decisive stage, opponents of 
President Leonid Kuchma in the 
Verkhovna Rada have launched a 
war of “kompromat” (compromis- 
ing materials) against some key 
presidential aides. 

Although the critical mass of Red 
deputies is behind this move, others 
have a vested political interest in it 
as well. Twelve of Kuchma’s 14 
competitors in the presidential cam- 
paign are parliamentary deputies. 

On Sept. 24, a majority in the 
Rada approved a motion instructing 
the Prosecutor General Mikhaylo 
Potebenko to launch a criminal in- 
vestigation against deputy Olek- 
sandr Volkov and to request the 
Rada to lift Volkov’s immunity, with 
a view to arresting him by Oct. 5. 
On Sept. 17, the parliament had ap- 
proved a similar motion concerning 
Kuchma’s adviser Viktor Pinchuk. 

Volkov, an affluent businessman, 
is a key presidential adviser and 
campaign manager; he had also 
helped run Kuchma’s successful 
1994 presidential campaign. Elected 
to parliament in 1998, Volkov set up 
earlier this year the pro-Kuchma 
caucus “For Regional Revival”. 
According to a study on Ukrainian 
oligarchs, published by the Kyiv- 
based Institute of Politics earlier this 
year, Volkov controls the Hravis 
television company and the Social 
Protection Foundation, and has as 
well some influence over the UT-1 
and UT-2 television channels. 

Little had been known to the pub- 


lic about Viktor Pinchuk until his 
election to parliament last year. 
Pinchuk, 39, belongs to the 
Dnipropetrovsk industrial elite, the 
initial political base of Kuchma and 
Lazarenko in the early 1990s. 
Pinchuk controls Ukraine’s largest- 
circulation daily, the decidedly pro- 
Kuchma Fakty i kommentari. In the 
early 1990s, Pinchuk founded the 
Interpipe gas and metallurgical in- 
vestment group, which currently 
controls large stakes in several of 
Ukraine’s leading steel plants. 
Pinchuk, jointly with Andry 
Derkach — son of the chief of 
Ukraine’s Security Service (SBU) 
— and several prominent members 
of the gas lobby, were behind the 
creation of another pro-Kuchma 
caucus in parliament, Labor 
Ukraine. 

The moves against Volkov and 
Pinchuk were initiated by a parlia- 
mentary ad-hoc commission which 
had been set up in July to examine 
allegations of money laundering 
abroad by high-placed officials. 
Heading the commission is the in- 
dependent deputy Hryhory Ome- 
Ichenko, a former police colonel 
with the reputation of an anti-cor- 
ruption crusader, who had played a 
major role in the proceedings against 
former Prime Minister Pavlo Laza- 
renko. The commission initially tar- 
geted Volkov, but has since broad- 
ened the scope of its actions. 

Accusations against Volkov are 
nothing new; the Verkhovna Rada 
has debated lifting his immunity for 
quite some time. The ad-hoc com- 


mission suspects Volkov of having 
acquired real estate in Belgium and 
laundering millions of dollars 
through bank accounts in that coun- 
try. Volkov has repeatedly denied all 
of the charges. 

The appeal to prosecutors to in- 
dict Pinchuk, however, is rather un- 
expected. Omelchenko’s commis- 
sion suspects Pinchuk and Interpipe 
of tax evasion and the laundering of 
up to US$38 million in 1997-1998 
through the Bank of Boston and the 
Bank of New York. The latter is cur- 
rently in the epicentre of a massive 
scandal involving alleged money 
laundering by high-placed Russian 
officials. The commission’s inves- 
tigators are also trying to connect 
Pinchuk to the case of Lazarenko, 
who, suspected of embezzlement 
and money laundering in Ukraine 
and Switzerland, is currently. seek- 
ing asylum in the United States. 
Pinchuk has denied the charges and 
threatened to sue Oleksandr Zhyr 
and Anatoly Yermak, the two mem- 
bers of Omelchenko’s commission 
and former KGB officers who pub- 
licized the allegations. 

On Sept. 21, Omelchenko at- 
tacked Prime Minister Valeriy 
Pustovoytenko, who unofficially 
coordinates the cabinet ministers’ 
electioneering for Kuchma. From 
the parliament’s rostrum, Omel- 
chenko claimed possession of cop- 
ies of documents allegedly showing 
that Pustovoytenko has both a com- 
pany registered in his name in the 
USS. state of Oregon and illegal bank 
accounts abroad. Pustovoytenko, in 


D & Dis a blueprint for injustice 


Cont. from P. 6 

,wish with complete impunity. Consequently, much of 
the testimony recorded in the transcripts of these trials 
is implausible, improbable or, in some cases, impos- 
sible. The accused victim has neither the financial re- 
sources, nor even the inclination to try to counter these 
fabrications, since they seldom relate directly to his 
case. In this manner, the Canadian or American tax- 
payer is forced to subsidize the distortion of his own 
history. 

Since the advent of the Quiet Revolution of the 1960s, 
the British complexion of the Canadian Establishment 
has acquired a significant French Canadian component. 
The B&B Commission, Meech Lake and Charlottetown 
accords were all designed to cement the partnership of 
the British and French elites with concepts such as 
founding nations, bilingualism and biculturalism. The 
Partie Quebecois, with its separatist agenda, acts as a 
spur to accelerate the process. In the late 1960s, the 
Ukrainian community was at the forefront in promot- 
ing the concept of multiculturalism, which promotes 
equality of all ethnic groups in Canada. We have never 
been forgiven. 

I find it curious that there is never any discussion of 
war crimes or crimes against humanity perpetrated by 
Allied personnel (including Canadian) during and af- 
ter WWII, although there is massive evidence in this 
regard. The number of criminals in this category resi- 
dent in Canada is at least two orders of magnitude 
greater than of the Nazi variety. Can you imagine the 
Canadian elite tolerating a process such as D & D, if it 
were directed at one of its own? Why do they condone 
it, when it is directed at a person of Ukrainian or Baltic 
origin? 

In today’s world, information is power. The state- 


ment that “he, who controls information, controls the 
world” is not an exaggeration. It is, of course, the News 
Media, which controls the information to the general 
public. What symbiotic relationship exists between the 
Holocaust Industry and the Canadian elite with respect 
to control of the News Media? 

Is it just a coincidence, that the major newspapers, 
radio and television freely promote some of the my- 
thology of the Holocaust Industry, but seldom allow 
an opposing view to be heard to provide a balanced 
perspective? How many of your readers have written 
letters to the editor protesting some biased article, which 
the newspaper refused to publish? 

Particularly disturbing was a vicious editorial in the 
National Post, July 15, 1999, maligning Eduards Podins 
and accusing Judge William McKeown of moral abdi- 
cation for exonerating Mr. Podins of war crimes. I have 
since read Judge McKeown’s decision in which he 
points out that Mr. Podins simply worked as a shop- 
keeper serving German personnel from a nearby prison. 
The National Post owes Mr. Podins an apology and a 
retraction of their editorial. 

One final note. It is my contention that the whole 
world is entering an era of technological serfdom just 
as dehumanizing as the feudalism of the Middle Ages. 
Is the D & D policy a portent of worse things.to come? 

Will Zuzak, Edmonton 


Dr. William Zuzak is a physicist in the fields of nuclear 
fission and controlled thermonuclear fusion. For many 
years, his late wife, Lily, was head of the Charitable 
Committee in Aid of John Demjanjuk’s Family, 
Montreal branch. Relevant material is archived as the 
Demjanjuk Files at http://meltingpot.fortunecity.com/ 
pakistan/83/ 


Apology for internment overdue 


The recent declaration of Jean Chretien regarding the 
Chinese boat people is to be commended for his con- 
cern. His entire comment is repeated here: 

“Canada has been built because it’s a country that 
has welcomed people from all over the world, you 
know, to come and make a new life in Canada in diver- 
sity,” Chretien said, adding that the refugees may be 
the victim of “some gangsters” and they deserve to be 
treated like human beings. 

“When they come to Canada, they have the rights of 
any refugees and if they don’t qualify, the law of the 
land will apply,” Chretien said. 


I would like to remind the Prime Minister about the 
sordid action taken by Canadian Government in 1914, 
when it was decreed that the Ukrainian immigrants, 
who were escaping from the vicious Austrian despots 
found themselves in Canadian concentration camps 
across Canada. Some 6,000 people were declared en- 
emies of the state because they came to Canada with 
Austrian passports. To date the Canadian government 
has not admitted to this fiasco — not even an apology 
was issued to these hapless victims. 

Nicholas Sabulka, 
Salmon Arm, BC 


reply, produced a document issued 
by the SBU, which denied existence 
of the named company. 
Omelchenko has been cited as 
claiming to possess “kompromat”’ 
against some thirty executive branch 
officials and parliamentary deputies. 
At this stage, however, Omelchenko 
is targeting the three men who have 
been most loyal to Kuchma over the 
past several years; the timing and 
selective focus of this effort throws 
a wrench in Kuchma’s reelection 
effort. In parliament, Omelchenko’s 
team is openly supported by Speaker 
Oleksandr Tkachenko, one of 
Kuchma’s most powerful rivals in 
this election. The “kompromat” 


these self-styled corruption fighters 
profess to offer could prove a handy 
tool for Red presidential candidates. 
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By Marco Levytsky 

Fresh from their highly successful tour of Ukrainian 
communities in Brazil, the Verkhovyna Ukrainian Song 
and Dance Ensemble brought their “Extending Our 
Roots” showpiece to Edmonton’s Jubilee Auditorium, 
Sept. 25. 

The Verkhovyna Ukrainian Song and Dance En- 
semble consists of the Verkhovyna Choir, which is cel- 
ebrating its 40th anniversary, the Dunai Dancers, who 
are celebrating their 25th and the Verkhovyna Ensemble 
School of Ukrainian Dance, which was started in 1993. 

The Verkhovyna Ukrainian Song and Dance En- 
semble is the cultural arm of the Edmonton Branch of 
the Ukrainian Youth Association of Canada (SUM). A 
broad spectrum of the Ukrainian community is repre- 
sented within the Ensemble including recent Ukrainian 
immigrants to fourth-generation Ukrainian Canadians. 
Members range in age from four to 64. 

The show consists of two parts. The first half, which 
opens with a colourful “Pryvit’, features individual 
numbers performed by the choir, dancers and in some 
cases both. 

The combination is quite unique and effective as well. 
Hearing the voices in addition to the instrumentals adds 
anew dimension and enhances the dance performances. 

Among the highlights of the first half were the 
“Pryvit” itself, which afforded the dancers with an ор- 
portunity to showcase their rich tapestry of regional 
costumes and choreography, while the choir performed 
such numbers as “Yak ne liubyty tebe Ukrajino”, a col- 
lage of Ukrainian regional songs and dances and 
“Tsvite, tsvite cheremshyna’”, all arranged by Gene 
Zwozdesky, “Oj Marichko Chicheri’”, in which both 
the choir and dancers combined in a delightful rendi- 
tion, and the offbeat “Staren’ky tramvaj”. Donning dark 
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shades, the male members of the choir performed a doo 
whop tune in Ukrainian while ostensibly waiting for a 
streetcar. (We especially appreciated choir member 
Taras Podilsky’s choice of newspaper.) 

The second half of our program brings you back in 
time to a typical Ukrainian “Yarmarok” or “Country 
Fair’. This is a lively event with many vendors, arti- 
sans and performers offering their wares to residents 
of the local village. The central character of this event 
is “Vesna” or “Spring”. The fair is being held in her 
honor. The opening scene depicts people gathering at 
the Yarmarok, happy to see each other and be out and 
about after a long winter. Amidst all of this hustle Vesna 
enters the scene and is greeted by everyone. The young 
girls all vie for her attention as one of them will be 
chosen as next year’s Vesna. After singing a song to 
Vesna, the crowd eagerly anticipates the parade, which 
introduces all of the characters taking part in the 
Yarmarok. The stage comes alive with acrobats, jug- 
glers, artists, musicians, dancers, magicians, and sol- 
diers. When the parade finishes, the show begins! Vari- 
ous street performers perform for Vesna and the crowd, 
all hoping to make money. The finale comes when a 
new Vesna is chosen -- the show erupts into a blazing, 
finale of song and dance, culminating with an acro- 
batic and vigorous “Hopak” 

The Verkhovyna Choir and Dunai Dancers have per- 
formed and delighted audiences across North America. 
Aside from performances in major Western Canadian 
cities, the Ensemble has performed in Ottawa, Toronte 
and Montreal (1984), San Francisco and Los Angeles 
(1989), and Philadelphia, Chicago and new York 
(1994). Most recently the Ensemble performed in San 
Diego (1996). In 1997 the Ensemble produced the 
musical cabaret “Bukovynian Wedding”. 


Dunai performing the "Норак"; Dunai 
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Volyn a true gem of a folk ensemble 


By Fr. Bohdan Hladio 

Is it a bird? Is it a plane? It’s,... 
it’s... Volyn!! How else does one 
begin to describe or ensemble which 
is composed of superpeople? 

. Оп Oct. 3 І had the pleasure of 
attending the premiere of this ex- 
traordinary ensemble at the Living 
Arts Center in Mississauga, Ont., 
and it’s a show I’ll long remember. 
Volyn is a true gem of a folk en- 
semble, characterized by great art- 
istry, unique musical arrangements 
and choreographies, top notch mu- 
sicianship, graceful and precise 
dancing, and a stage presence that 
is infectious in its joie de vivre. 

One great deficiency in most folk- 
ensembles is the lack of continuity 
from one sphere of performance to 
another. In the original context of a 
village celebration the difference 
between the singers, dancers and 
musicians is very blurry, and when 
one tries to portray folkloric mate- 
rial with segregated groups of sing- 
ers, dancers and musicians it is al- 
most always a failure. Volyn, how- 
ever, succeeds where others fail, and 
succeeds admirably at that. Every 
single song, every musical note has 
a context that is missing in most 
other concerts, and this single fact, 
joined to the top-notch profession- 

alism of all the performers, makes 
| their performance a must-see for 
anyone interested in Ukrainian (or 
" any other) folk music and dance. 

The choir’s musicianship, their 
acting, stage presence and dancing 
(!!) is phenomenal, and their sing- 
ing is even better. Tone qualify, in- 
tonation, texture and feeling are ex- 
cellent, and the interplay between 
the choir and orchestra insofar as the 
musical arrangements, instrumenta- 
tion and balance are concerned is 
truly extraordinary. 

The dancers have excellent mate- 
паї to work with, in itself high praise 
for the artistic director when we con- 
sider that the area of Volyn in 
Ukraine is not known for the dyna- 
mism of it’s dance folklore. Their 
execution is admirable, their musi- 
cianship is superb, and they perform 
their choreographs beautifully, with 
grace and ease. Especially notewor- 
thy is the fact that they can perform 
choreographic pieces with “contem- 
porary” figures (e.g. the delightful 
three-couple “Polka’”) without los- 


Volyn in performance. 


ing the folkloric ethos at its core. As 
with the choir they are a pleasure to 
watch. 

The orchestra might be described 
as the solid rock upon which the 
concert is built. The musicians are 
obviously well rehearsed and play 
well together, but in addition add a 
depth of feeling to many of the 
pieces (Oj Vesna, Vesna for ex- 
ample) which transform them into 
magical interludes. 

The interrelationship between the 
singers, dancers and musicians is 
constantly present — to the point 
that it’s often difficult to realize 
where the “song” ends and the 
“dance” begins, or when the musi- 
cians are the featured players. Given 
the fact that the whole ensemble 
obviously likes performing (and that 
they do it very, very well), this ap- 
proach is not only artistically suc- 
cessful but top notch entertainment. 
This is a concert one can easily 
watch over and over again. 

Special mention must be made of 
two “superpeople” who brought the 
house down. Vasyl Popadiuk per- 
formed two interludes on the violin 
to the accompaniment of a recorded, 
western-style synthesizer back- 
ground. He could have played the 
same music in a Hutsul costume 
with a traditional “capella” playing 


behind him, and it would have been 
just as good. But the effect of his 
current approach is striking. Putting, 
as he does, Ukrainian folk music in 
the context of this western, bass- 
heavy synthesized accompaniment 
might just gain for it the recognition 
of non-Ukrainians that it is in no 
way interior to the folk music of any 
other nation in the world — and per- 
haps superior to most. He transcends 
preconceived nations of what folk 
music is, and his performance alone 
is worth the price of admission. 
Another performer who 15 worth 
the price of admission is Valentina 
Kozachuk, whose dance solo (and 
she is one of the choirstars) at the 
conclusion of the first half was truly 
extraordinary. Other moments of 
special note are too many to men- 
tion; the women’s solos in the 
Hopak; everyone’s dancing (even 
the musicians) in Yaryna; the choir’s 
masterful renditions of Oj chy to kin’ 
and Halyna Ovsiychuk’s rendition 
of Hylya hylya after the controlled 
mayhem of Vasyl Popadiuk’s solos; 
and on and on. The entire repertoire 
is excellent, characterized by a con- 
stantly changing variety of style and 
texture, and the performance is su- 
perb. This concert is just too much 
fun. It’s a show no one should miss. 


Tatar women rediscover their roots 


By Lily Hyde 

(RFE/RL)—Since their gradual return home after 
mass deportation 50 years ago, the Crimean Tatars are 
beginning to rebuild their national culture in the Crimea. 

In Bakhchisaray, Tatar women are rediscovering their 
national identity through an internationally funded 
project. They are re-learning traditional methods of gold 
embroidery. Until recently, the intricate work could only 
be found in museum cases. The art of embroidery had 
all but died out. But this old art form is now emerging 
in Crimea once again, thanks to the leader of the project, 
Ayshe Osmanova. 

Osmanova says the traditional embroidery designs 
often incorporate simple objects, such as fruit, to sym- 
bolize larger concepts, like the family. She describes a 
typical motif: 

“One common ornament is the ‘nar,’ which trans- 
lates as the fruit ‘pomegranate.’ The nar has a grain 
inside that is sweet. This design is embroidered almost 
on all ornaments, whether they are for men, women or 
children. It’s like a talisman and is closely linked to the 
family. The grain itself refers to the people in the fam- 
ily, which should be healthy and harmonious. The de- 
sign is divided into squares to refer to the house where 
they all live.” 

With a grant from the Canadian Fund, Osmanova 
bought material, ordered gold and silver thread from 
Turkey, and found premises for her new business. She 
collected a group of 50 women to learn the technique 
and designs. Osmanova says the purpose of the project 
is not only to preserve the craft, but also to create jobs 
for local women: 

“It’s such a craft...that now won’t disappear. If we 


didn’t do [this embroidery], in two years it definitely 
would disappear, because already there are hardly any 
people left who can do it. There was someone who could 
teach us and so we passed it on, and now it definitely 
isn’t going to vanish — we stopped the process of dis- 
appearing. Another point is that we have a very hard 
situation, it’s hard to find work. Women can do this 
work at home, they can sew souvenirs or our religious 
national items.” 

Like the vast majority of Crimean Tatars who have 
moved back to the Crimea this decade, Osmanova was 
not yet born when her people were deported by Stalin 
in 1944. Accused of collaborating with the German in- 
vaders, the Tatars were forced to leave Crimea and re- 
settle in Central Asia and the Urals. Thousands died in 
the process. The deportations almost destroyed the Tatar 
national identity. Many returning Tatars cannot speak 
their native language and have forgotten many of the 
traditions. Today, even some older Tatars are not sure 
whether some of their customs are really Tatar or 
whether they have been adopted from Central Asia. 

The women in Osmanova’s group make traditional 
covers for the Koran, tobacco pouches and ladies’ 
evening bags. One member of the group, Lilia Alieva, 
says projects like this are helping to bring Tatars who 
missed out on a traditional upbringing back to their 
cultural roots and a better way of living. 

Many Tatars feel their world view is under threat from 
the influence of modern Slavic Ukrainian and Russian 
cultures. Osmanova’s husband, Lufti, has started a foun- 
dation called the Renaissance of Crimea. Reviving the 
art of embroidery is just one aspect of this larger Tatar 
cultural revival. 


| Please set aside 


Marchuk voices doubt over alliance 


(RFE/RL)— Former Premier Yevhen Marchuk has voiced doubt 
whether his presidential election coalition with Oleksandr Tkachenko, 
Oleksandr Moroz, and Volodymyr Oliynyk will field a single candi- 
date against Kuchma in the Oct. 31 elections, UNIAN reported on 
Sept. 20. Marchuk said the coalition may turn into a “group of three 
or even two” because “each member of the alliance is sure that he 
will be the candidate from the group.” 


Polls should decide candidate: Moroz 


(Eastern Economist)—Presidential candidate and Socialist Party 
leader Oleksandr Moroz said Sept. 23 that the final decision, on who 
will be the single candidate from the ‘Kaniv four’ political alliance 
will be made Oct. 14-15. Moroz said his poll standings are better 
than those of speaker Oleksandr Tkachenko’s and Yevhen Marchuk’s, 
which suggest he should be the alliance’s sole candidate. 


Ukraine, Georgia pledge more cooperation 
(RFE/RL)—During Georgian President Eduard Shevardnadze’s visit 
to Kyiv on Oct. 2, Ukraine and Georgia signed a declaration on in- 
creasing mutual support in all cooperation spheres and several inter- 
governmental agreements, Interfax reported. Both Shevardnadze and 
Kuchma emphasized the importance of developing cooperation 
within GUUAM (Georgia, Ukraine, Uzbekistan, Azerbaijan, 
Moldova), adding that GUUAM is primarily an economic ailiance, 
not a political-military bloc. 


Kuchma wins mock election 


(RFE/RL)—Winning 31.73 percent of the vote, Ukrainian President 
Leonid Kuchma came first in a mock presidential ballot organized 
at some 200 institutions of higher education throughout the country 
on Sept. 28. Natalya Vitrenko received 12.57 percent backing, Yevhen 
Marchuk 9.55 percent, Oleksandr Moroz 7.37 percent, Petro 
Symonenko 4.06 percent, Yuriy Kostenko 3.55 percent, and Hennadiy 
Udovenko 3.09 percent. Of the 111,000 students who participated in 
the ballot, 16.42 percent did not support any of the 15 presidential 
hopefuls. 


Unemployment rises 40% 

(Eastern Economist)—Between January and August 1999, the num- 
ber of unemployed people in Ukraine rose by 40% in comparison 
with the same period last year. 


Tickets for the Edmonton performances of 
are a 
VOLEYN 

Ukraiuiaw Song aud Dauce Єошрапу 
are available from “Ukrainian News” 

Performance is 

Wednesday, October 27, 1999, 8:00 p.m- 

Northern Alberta Jubilee Auditorium 


Prices: $19.50, $25.50, $35.50, $39.50 (GST included) 
Tickets may be picked up at "Ukrainian News" ог (especially for 
out-of-town readers) ordered by mail. If ordering by mail please 
send cheque or money order to "Ukrainian News": #1, 12227 - 
107 Ave., Edmonton, AB T5M 1Y9. Make all cheques payable to 
"Ukrainian News". 

Please specify whether you want to pick up the tickets at the 
Ukrainian News office or at the Jubilee Box Office 30 minutes 
prior to performance. 

Please leave a phone where you can be contacted during office 
hours (8:30 am to 4:30 pm) to confirm reservation of tickets. 


| 
Name | 
Address P.Code 
Telephone where you can be reached during office hours 


tickets at $ each for me. 


| —I will pick up the tickets at "Ukrainian News". 


____ Please leave the tickets for me at the Jubilee Box Office. 


Do not send any forms after October 22, 1999 as there is no guarantee 
it will arrive in time. 


| 

| 

| 

| 

Enclosed is $ - | 
| 

| 

| 

| 
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Торонто вшанувало 
Лео Мола 
Павло Лопата 


Золотий ювілей 50-ліття творчості скульптора Леоніда Моло- 
дожанина - відмічено українською громадою в Торонто. 

Організаційний комітет насамперед влаштував бенкет, у суботу 
18 вересня, та ретроспективну виставку, відкриття якої відбулося 
на слідуючий день. На обох святах побував маєстро Лео Мол з 
дружиною Маргаретою. На першому з них вечірню програму 
відкрив голова Дирекції Канадсько- Української Мистецької Фундації 
Роман Вжесневський, який особистими словами привітав усіх 
зібраних а головно скульптора та підкреслив про його значний 
вклад своїми творами, не тільки в українську культуру, але і в 
світову. 

Головну доповідь д-р Дарії Даревич, доповнену прозірками, 
почули майже двохсот присутніх осіб. Вона чітко, яскраво і 
детально насвітлила біографічні дані скульптора від дня його 
народження, 15 січня 1915 р., на Волині в родині місцевого 
гончаря в Полонному, молодечі літа, роки студій в Академії 
Мистецтв у Ленінграді, часи еміграції на Захід, спершу до 
Німеччини, тоді до Голландії, де він одружився з М. Шолтес, і 
на кінець аж до його зупинки у Вінніпезі кінцем 1948 року. З 
цього канадського міста, незабаром, після наполегливої праці 
над скульптурними творами, розійшлася слава про талановитого 
українського майстра, який на протязі півстоліття зумів створити 
безліч клясичних скульптур великої вартості. На підставі слів 
доповідачки, присутні гості на цьому святі, мали змогу краще 
собі уявити про постать скульптора, його велич та досягнення у 
ділянці плястичного мистецтва. 

Молитвами владик, насамперед Корнелія - екзарха Української 
Католицької Церкви Східної Епархії - почався бенкет а Юрієм 
- главою Української Православної Церкви Східної Канади - 
закінчився. З нагоди свята Л. Мола особисті вітання зложили 
Марія Шкамбара - голова Конгресу Українців Канади - відділ 
Торонто, мгр. Аріядна Стебельська - голова Асоціяції Діячів 
Української Культури в Канаді а також Taicca Ружицька - 
голова Організаційного комітету для заслуженого вшанування Л. 
Мола. На знак пошани для майстра вона подарувала йому альбом 
«Шедеври українського іконопису XII ст.», який у його виданні 
частинно допомогли св. п. Ярослава і Михайло Шафранюки. 
Програмою вечора вдало вела Христина Бідяк. 

19 вересня, у відновленій галерії KYM®, відбулося урочисте 
відкриття виставки, якої куратором слід вважати пані Д. Даревич. 
Вона ж бо представила присутнім, що так численно заповнили 
приміщення галерії, Джовн Миррі - директорку МекЛаклин Галерії 
в Ошаві. Остання коротким словом насвітлила життєвий шлях 
мистця, а головно, про його мистецький талант, що допоміг 
йому створити так багато різних скульптур. Накінець вона 
підкреслила вагомість праць майстра, якими пишаються різні 
музеї в Канаді та поза її межами. 

Щиросердечні вітання з нагоди ювілею Л. Мола зложили Р. 
Вжесневський, Андрій Бабич - голова Української Спілки 
Образотворчих Мистців у Торонто, д-р Ірина Мороз від Ради 
Культури Світового Конгресу Українців та голова Спілки 
скульпторів у Канаді Річард Макнілл. ; 

Ведуча програмою відкриття виставки Марічка Глібович-Данкін 
вдало вив'язалася бо повела її двома мовами - українською й 
англійсько. Варто додати, що приявний солізіянт Л. Мол висловив 
подяку всім тим особам, які не пожаліли свого часу і труду для 
успішного проведення обох окремих імпрез. 

Чепурний каталог, що появився друком, став доконаним фактом 
зреалізованої експозиції, яка тривала до 30 вересня, і яка складалася 
із тридцяти скульптур та вісімнадцяти малюнків, рисунків та 
офортів. 

Мистець Л. Мол з великою любов'ю зображає людей, а 
передусім тих, які прожили довше життя і на протязі свого віку 
вони щось корисного зробили для суспільства. Особи ці можуть 
бути різної професії. Скульптор виконав бюстові портрети Двайта 
Айзенгавера (1965), Винстона Чирчила (1966), Джона Ф. Кеннеді 
(1969), Джона Діфенбейкера (1985), Папи Ївана XXIII (1967) 
Папи Павла VI (1969), Папи Ївана Павла II (1983), Королеви 
Єлисавети, Террі Фокса (1982), канадських малярів із Групи 
Сімох А. Джаксона, Алфреда Кассона, Фреда Варлі, німецького 
скульптора Арно Брекера та інших славних постатей. 

До групи скульптур відомих українців, яких майстер увіковічнив, 
належать Володимир Великий, Патріярх Йосиф Сліпий, Митро- 
полит Іларіон, Митрополит Максим Германюк, Владика Їзидор 
Борецький та його сучасники - друзі по фаху Олекса Грущенко, 
Святослав Гординський та Яків Гніздовський. 

Проте найбільше число пам'ятників, різних у порівнянні один 
до другого, маєстро створив і присвятив їх Тарасу Шевченкові. 
Перший із них стоїть у Вашінгтоні, який був здвигнутий з нагоди 
150-ліття з дня народження поета, другий стоїть у Буенос Айресі, 
подальшим втішається галерія КУМФ, і наступний, що вже 
виконаний в Німеччині, але ще чекає на свій п'єдестал. Постать 
молодого поета і художника має стояти у Петербурзі, бо життя 
обох - Шевченка i Молодожанина - пов'язане із цим містом. 

Окрема, а то і найбільша група скульптурних праць Мола, 
складається із жіночих фігур, переважно актів. Вони з такими 
назвами як: «Відпочинок» (1967), «Купальниця» (1968), «Сидяча 
дівчина» (1979), «Торсо Рівноваги» (1981), «Сандра» (1982), 
«Марійка» (1982), «Анна» (1983), «Ольга» (1984), «Надія» (1996) 
та багато інших, вказують на те, наскільки характерна і притаманна 
техніка ліплення скульптора в'яже його разом із живою моделлю. 

В ньому він знаходить найбагатші для себе засоби вираження 
краси жіночої вроди та Божої благодаті. Бронзовий відлив, якої-- 
небудь скульптури створеної майстром з глини, вважається 
завершеним етапом його роботи. 

Ювілейна виставка творів Лео Мола в КУМФ, якою почався 
новий сезон діяльности галерії, нагадала про увагу до нього 
шанувальниками українського культурного гурту людей в Торонто. 
Це ж і його обов'язок морально підтримувати і допомагати 
кожному українському мистцеві. 


Учасники дев'ятої Канадсько-Української парляментарної програми. 
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Студенти України в Канаді 
- Парляментарна Програма 


Минуло вже досить часу відтоді, як я перше 
вступила на канадську землю. Четвертого травня 
весняне сонце привітало 24 студентів, які прибули 
з України до Торонта. Ми - учасники дев'ятої 
Канадсько- Української парляментарної програми, 
яка спонзорується Фундацією Українознавчих 
Студій. На чолі програми стоїть п. Ігор Бардин, 
знаний адвокат, людина яка вірить у гарне 
майбутнє України. 

Пригадую собі перші враження в Канаді - це 
ж зовсім інший світ! Світ, який я відкриватиму 
для себе протягом найближчих двох місяців. 
Хочеться побачити якомога більше, відчути і 
зрозуміти, як живе Канада - одна з найбільших 
країн планети, збагатитися практичним досвідом 


який знадобиться в Україні. Метою програми 
КУПІ є надати можливість студентській молоді 
України побачити демократію в дії, отримати 
практичні навички і теоретичні знання з різних 
сфер суспільного життя. Політичне (і не тільки) 
майбутнє України - в руках молоді, тобто в 
наших руках. 

Перебування в Канаді (кілька днів у Торонто, 
решта в Оттаві), було надзвичайно насиченим. 
Різноманітні зустрічі, які заплянували для нас 
організатори, допомогли глибше і краще зрозуміти 
цю країну. Серед особистостей, з якими нам 
поталанило побачитись в Торонті - Боб Рей, 
Михайло Вавришин, подружжя Гордієнків, Василь 
Керелюк, та багато інших людей з української 
спільноти. Побували ми також і в Українській 
Кредитовій Спілці, Канадсько- Українській Muc— 
тецькій Фундації, мали лекцію в Документальному 
центрі при Інституті св. Володимира. 

Проте основна частина нашого стажування 
розпочалася в Оттаві. Парляментська програма 
КУПП передбачає перебування українських сту-- 
дентів в офісах депутатів федерального парля- 
менту. Я працювала в офісі депутата Мек Гарб 
від Оттава центер. За цей час я мала змогу 
відвідати дебати в парляменті, працювати в 
бібліотеці, а також виконувати повсякденні 
доручення своїх асистентів. 

Перебуваючи в Оттаві, ми мали нагоду побувати 
на щорічному прийнятті в Прем'єр-міністра Жана 
Кретєна, відвідати українське і німецьке посоль- 
ства, порозмовляти з Романом Гнатишиним, зус- 
трітись з спікером і лідером опозиції. Особливо 
несподівано і надзвичайно приємною була зустріч 
з колишнім президентом України Леонідом 
Кравчуком, який перебував у Канаді на семинарі 
з питань адміністративної реформи. Все це 
збереглося в нашій пам'яті... і на фотоплівці. 

Особисто для мене перебування в Канаді було 
особливо насичене. Справа у тому, що шестеро 
з нас поїхали на провінційні вибори в Торонто. 
Два тижні, які я провела на передвиборчій кам-- 
панії Джерарда Кеннеді (Гай Парк - ліберальна 
партія) є надзвичайно пам'ятними. Це ще одна 
можливість попрактикуватися в політиці, відчути 
відповідальність за обіцянки і насолоджуватись 
смаком здобутої перемоги. Беручи до уваги 
президентськ і вибори, які відбудуться в Україні 
в жовтні ц.р., цей досвід є для мене дуже цінний. 

Після повернення назад в Оттаву я відвідувала 
курс підготовки посередника що проводився 


канадським інститутом з вирішення конфліктів. 
Сучасний світ неможливий без напружених 
ситуацій різного пляну, тому подібні знання є 
досить необхідними. Виникає задоволення, те 
що схожа програма незабаром відкриється у 
Львові (Канадський Їнститут з вирішення 
конфліктів докладає усіх зусиль для втілення 
цієї ідеї). 

Окрім серйозних справ, представники українсь -- 
кого студентства в Канаді гарно і цікаво 
проводили вільний час з нами. Усім щиро дякуємо, 
а також канадському координаторові Романові 
Закалужному, який докладав усіх зусиль щоб 
зорганізувати подорож в Монтреаль, таборувати 
разом з ШПластом, святкування Дня Канади, 
різноманітні вечірки. Він вчиться в Калгарі, а 
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Останній етап це заключна церемонія в 
Провінційному Парляменті у Торонті, яка 
відбулась за день до від'їзду групи на Україну. 
Я немогла повірити, що час пролетить так 
швидко. Нам вручили сертифікати, п. Ігор Бардин 
оголосив перелік різноманітних стипендій, щоб 
продовжувати освіту. Цілу ніч ми гуляли по 
Торонті, згадували все що побачили за той час. 

Ось уже два тижні, як основна частина групи 
відлетіла в Україну. Четверо з нас залишились 
ще на місяць, завдяки отриманій стипендії щоб 
завершити курс «Конфлікт Резолюшен» в Універ-- 
ситеті св. Павла в Оттаві. Я знаю, що через 
два тижні і я поїду додому. Чи хочу я цього? 
Безперечно! Адже це мій дім, моя сім'я, моя 
країна. Однак, вже зараз я знаю, що залишу в 
Канаді велику частину себе, і тому завжди 
сумуватиму за рідними Оттавою і Торонтом. А 
в Україну я заберу усі найкращі враження, новий 
досвід і знання, а також силу діяти і віру в 
майбутнє моєї чудової, молодої держави. 

Ольга Будзінська 
з Львівського Університету 
Програма КУПП-99 


о 
Ткаченко виграв судовий процес 
Анатолій Лемиш 

(«День»)--28-го вересня Шевченківський 
райсуд Києва на судовому засіданні за позовом 
голови Верховної Ради Олександра Ткаченка до 
президента Національної телекомпанії України 
Вадима Долганова визнав дії останнього не- 
правомірними. Рішення суду зобов'язує В. Дол- 
ганова в ефірний час програми «УТН-панорама» 
представити офіційну інформацію про те, що 
телезвернення О. М. Ткаченка до народу України 
та його поздоровлення з Днем незалежности не 
було показано в ефірі з вини президента НТКУ 
В. Долганова. Рішення може бути оскаржене у 
встановленому порядку. 

А 29-го вересня, в тому ж Шевченківському 
райсуді, починається слухання іншого позову. 
Цього разу Олександра Мороза до УТН і прог- 
рами «Досьє» (УТ- 1) по захисту честі та гідності. 
До речі, суддя Зінаїда Антошина звернулася до 
присутніх журналістів і співробітників теле- 
компаній із проханням виявити місце перебування 
ведучого програми «Досьє» Ю. Нестеренка, 
оскільки останнім часом його ніхто не бачив. 
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Residents of the new Basilian House of Studies with officials at the opening. 


Basilian Fathers open House 
of Studies in Edmonton 


(UkrNews)—The fourth Canadian House of Studies 
for the Order of the Basilian Fathers was officially 
opened in Edmonton, Sept. 26. 

The new residence, which is housed in a building 
bought from the Sisters of Charity of St. Vincent de 
Paul, will house 16 divinity students of the monastic 
order. These include 12 born in Ukraine, two Canadi- 
ans, one born in Siberia, but who later moved to Ukraine 
and one from Slovakia. 

All the students will eventually serve ministries in 
Canada and the United States. 

This was noted by the Very Rev., Fr. Dionyisius 
Lachovicz, OSBM General Superior of the Order of 
St. Basil the Great of St. Josaphat, guest speaker at the 
function, who termed the opening “a new rebirth and a 
new mission” for the order. 

“Tt’s a mission of God. What we couldn’t dream of 
(in the past) is today a reality,” he said. 

Very Rev. Fr. Vital Pidskalny, OSBM, Superior of 
the Edmonton Monastery, who delivered the closing 
remarks, noted the order’s deep pioneer roots in Canada. 

The first mission was established in Mundare, AB, 


— located 80 kilometres west of Edmonton in 1898. Other 


Houses of Study were later established in Grimsby, Ont. 
and Ottawa. 

Rev. Fr. Matthew Drury, OSBM, Rector of the House 
of Studies, noted that without the help of Edmonton’s 
Ukrainian Catholic community, especially St. Basil’s 
Parish, the Basilian Fathers would never have been able 
“to bring this dream to fruit.” 

“Here we see the results. We have 16 young, vibrant, 
new missionaries,” he stated. 

Greetings were also delivered by Very Rev. Fr. Chris- 
topher Woytyna and Joe Synyshyn. 


Newsbriefs 


Rail boss killed in contract hit 
(Eastern Economist)—South-West railway head and 


Poland. 
Ukraine to host NATO exercise 


Naval and land forces are expected to be used. 


Appeal on Danube to EU 


3,000 workers and have lost $90 billion. 
Ships for gas offer 


lion for Russia’s Gazprom. 


Borys Oliynyk was murdered Oct. 1 at 8:00 p.m. near his home on 
vul. Honchara 62 in Kyiv. According to an official of a special inves- 
tigation group, this appear to be a contract killing. South-West rail- 
way and Lviv railway together control about two thirds of all rail 
transit through Ukraine to Russia-Hungary, Russia-Slovakia, Russia- 


(Eastern Economist)—An international command and staff exercise 
under the NATO Partnership for Peace program will take place at the 
training ground of the Ukrainian Southern Operational Command Oct. 
13-19. It is code-named Joint Support-99 and involves NATO and 
non-NATO members. Its aim is to instill interaction between military 
units from NATO members and other states who have not yet joined 
NATO, Humanitarian and search and rescue operations are to figure. 


(RFE/RL)—The transport ministers of Ukraine, Bulgaria, and Ro- 
mania have appealed to the European Union for financial aid to clear 
the River Danube of debris left by NATO air strikes against Yugosla- 
via. The debris has brought the Danube fleets of the three countries to 
a virtual standstill. Ukraine claims US$70 million and Bulgaria $100 
million in trade losses due to the suspension of navigation on the 
Danube. Romanian ship owners say they have had to lay off some 


(RFE/RL)—Ukrainian President Leonid Kuchma said on Sept. 26 
that Ukraine plans to pay for Russian gas supplies with newly con- 
structed ships, ITAR-TASS reported. Kuchma was attending the 
launching of a river-to-sea dry-cargo ship built at a cost of US$7 mil- 


The ceremony was preceded by a Moleben offici- 
ated by Edmonton Eparch Bishop Lawrence Huchlak, 
OSBM. 

In March 1997, Fr. Lachovicz officially announced 
the re-establishment of a House of Studies in Canada. 
This announcement ended a period of over 20 years in 
which vocations to the Canadian Province of the Or- 
der were educated on foreign soil. 

The first students were housed within St. Basil’s 
Monastery in Edmonton in 1997. In 1998 more stu- 
dents arrived from Ukraine, and in June of 1999, a site 
was found that would house not only the present stu- 
dent population, but have room to grow in the future. 

This program offers candidates, those temporarily 
professed, and lay brothers the opportunity to continue 
their post-secondary education in Edmonton in con- 
junction with the opportunity of living a monastic 
lifestyle. 

Special consideration is given at the House of Stud- 
ies to building a strong fraternal community, a key соп- 
cept of the Monastic Rules St. Basil, himself professed. 
This new program allows both the candidates for priest- 


hood and the simply professed to live side by side with 
other solemnly meals, and studies. In addition to offer- 


ing spiritual formation for new candidates to the 
Basilian Order, the-program also provides the simply 
professed with the same environment for spiritual and 
academic growth. 

The St. Basil’s House of Studies also ventures into a 
new direction with the incorporation of a parish set- 
ting into the formation process. The interaction between 
students and the parish has provided the students with 
an invaluable learning experience and the parish with 
a strengthened sense of cultural Catholic Community. 


Rabinovych 

arrives for 

talks, court 
case 


(Eastern Economist)—Vadym 
Rabinovich, businessman and head 
of the All-Ukrainian Jewish Con- 
gress and the United Jewish Com- 
munity in Ukraine, arrived Sept. 26 
at Borispil airport, Куїм оп a char- 
ter flight from Israel. 

According to sources close to 
Rabinovich, he had a three-hour talk 
Sept. 27 with State Security Service 
(SBU) officials. The contents of 
their discussion have not been dis- 
closed. 

After the meeting, Rabinovich at- 
tended a research conference on na- 
tional minorities problems held with 
the participation of Cabinet repre- 
sentatives. He also plans to attend a 
court session Sept. 29 at the 
Pechersk district court in his court 
action against the Socialist Party of 
Ukraine’s newspaper Tovaryshch. 

Rabinovych was banned from 
Ukraine by the SBU June 24 for five 
years for actions which brought eco- 
nomic damage to Ukraine. He says 
the party demanded election cam- 
paign money from him. 


former deputy 


Larisa Sembaliuk Cheladyn stands beside one of her major works — "Gen- 
esis. 


“Flowers of the Віфіє" 
tour launched in 


Edmonton 


(UkrNews)—An exhibition of 24 water colour paintings by Edmonton 
artist Larisa Sembaliuk Cheladyn opened at the Citadel Theatre, Oct. 3. 

The exhibition, entitled “Flowers of the Bible” is an international tour- 
ing art exposition. 

Each painting focuses on individual plants and flowers found in the 
Holy Scriptures or related to important events therein. 

In a pre-recorded video, shown at the opening, Metropolitan Wasyly of 
the Ukrainian Orthodox Church of Canada said Sembaliuk Cheladyn’s art 
“reminds us of the beauty of Creation.” 

“Tt’s beauty and message transcends all borders,” he noted. 

Alexandra Hohol, President of the Flowers of the Bible Society said of 
the paintings: “They are original, they are vibrant, they are Larisa.” 

Andrew Hladyshevsky, President of the Ukrainian Canadian Founda- 
tion of Taras Shevchenka, one of the patrons of the project described the 
exhibition as “an expression of one person’s desire to get inspiration from 
Divine Literature.” 

“The Bible is the most important work that has ever been written, or 
ever will be written,” he said. 

Cheladyn is best known for her critically acclaimed “Flowers of the 
Americas” exhibition which toured Canada, South America and Europe 
in 1995-1996 and raised money for the World Wildlife Fund. 

The tour, which featured 32 painting of rare and endangered flora caught 
the attention of Prince Philip, Duke of Edinburgh, who closed the show in 
Geneva in May 1996. 

“The initial idea of painting flowers from the Bible was presented to me 
while I was showing at the Geneva Botanical Gardens in May of 1996. 
Utilizing their library, I had he opportunity to begin researching Biblical 
flora right away. As I proceeded, more and more images came to mind — 
images I needed to explore and create. Another major inspiration for this 
series came from an Arts for Nature event I attended in London. The high- 
light of that evenings’ program was a musical interpretation of Psalm 104 
composed by William Lovelady and performed especially of the 75th birth- 
day of H.R.H. The Duke of Edinburgh. It was that moving painting ‘Psalm 
104" - a painting that I feel represents the ‘why’ of the ‘Flowers of the 
Bible’ collection,” she says. 

The content and composition of each of the paintings relates directly to 
the Biblical passage cites. The realistic depictions of each plant and re- 
lated symbolism help the viewer attain a deeper understanding of the Bible. 
The collection demonstrates a deep respect for nature, illustrating the deli- 
cate relationship man has had with the environment throughout Biblical 
history. 

The founding sponsors of the “Flowers of the Bible” are the Ukrainian 
Orthodox Church of Canada and the Ukrainian Women’s Association — 
Alberta Executive. 

The “Flowers of the Bible” tour will visit 15 cities in Canada, the United 
States and abroad and will continue through 2001. 

The Edmonton exhibit, at the Citadel’s Tucker Amphitheatre, continues 
Oct. 4 to 11 from 9 a.m. to 9 p.m. daily. Admission is free. 


Відбулося засідання Вужчої 


(СКУ)--18-го вересня, в новому приміщенні кан- 
целярії СКУ в Торонто відбулося чергове засідання 
Вужчої Президії СКУ. Наради відкрив президент А. 
Лозинський і попросив до молитви, яку провів Владика 
Корнилій Пасічний. 

В організаційних справах президент подав інформації 
про хід інкорпорації СКУ в США як правної одиниці. 
Ця справа передана до Статутової Комісії СКУ для 
остаточного оформлення. В Канаді буде звернення до 
адвокатів українського походження, щоб вони розпочали 
процес інкорпоровання СКУ в Канаді. Також було 
повідомлено, що Статутова Комісія вже отримала всі 
правильники рад і комісій і приступає до праці. Було 
звернення до складових організацій, щоб до Статутової 
Комісії вони номінували осіб які є адвокатами за 
професією і мають громадський стаж. Були окреслені 
функції фінансового референта і скарбника, як також 
встановлено дату скликання Фінансової Комісії СКУ. 

Президент А. Лозинський подав обширний звіт 
подорожі до Казахстану, Узбекистану і Росії. 

В Казахстані проживає 680,000 українців в чотирьох 
головних містах - Алмата, Астана, Караганда і 
Павлодар. Українці Казахстану спілкуються українською 
мовою, мають глибоке почуття патріотизму, мають 
свої церкви і видають газету «Українські Новини». 
Вони потребують допомоги в шкільництві, там також 
є багато людей, які не мають ресурсів на прожиток. 
В Узбекистані приблизно 300,000 українців. Вони 


Звернення Світового 
Конгресу Українців про 
святкування 2000-го року 


«Так бо Бог полюбив світ, що дав Сина Свого Однородженого, 
щоб кожен, хто вірує в нього, не загинув, але мав життя 


вічне». Євангеліє Св. Івана 3,16 


Апостол Андрій Первозваний поставив хрест на Київських 
горах і світло Християнства оповило Україну. Увесь світ тепер 
готується величаво відзначити цей епохальний ювілей приходу 


Спасителя як і початок нового третього тисячоліття. 


Світовий Конгрес Українців на порозі 2000 року звертається 
до всіх крайових управ, до всіх складових організацій СКУ i до 
українців по цілому світі гідно і з великим духовим піднесенням 
відзначити 2000-ий ювілей Різдва Їсуса Христа і початок нової 
доби нашого буття. Світовий Конгрес крокує «З Христом і 


Тризубом у Нове Тисячоліття». 


Ми вдячні Синові Божому, що Він допоміг здобути вільну, 
незалежну Україну. Молимо, щоб Він наділив українському 
народові сили та витривалости, щоб жертвенною та послідовною 
працею розбудувати українську незалежну демократичну державу 
з людиною духово віруючою, високо моральною, національно 
свідомою і гордою за своє походження 1 за свою культурну 


спадщину. 


Ці святкування перше і найголовніше мають відбутися в наших 
душах, в наших родинах і в наших домах. Вони допоможуть нам 
збагнути велич впливу Християнства на наше життя, на нашу 
культуру і нашу майбутність і створять нову візію кращого 
майбутнього для України і українців по цілому світі. 

Віримо, що «З Христом i Тризубом» наш нарід осягне щасливе 


майбутнє в Новому Тисячолітті. 
За Світовий Конгрес Українців 


Аскольд Лозинський, президент 
Віктор Педенко, генеральний секретар 


Українці заповнюють 
іноземні... в'язниці 


Віктор Воронюк 


(«День») -Більше як 4000 громадян України порушили 
законодавство за кордоном. Значну частину з них на сьогодні 
вже покарано. Зокрема, наші співвітчизники в іноземних в'язницях 
перебувають під слідством та відбувають строки ув'язнення. 
Про це на брифінгу в МЗС України повідомив начальник 
консульського управління Віктор Кирик. За його словами, не 
завжди буває достатньо сили МЗС, щоб допомогти українським 
громадянам. На сьогодні за кордоном працює тільки 69 
консульських установ, у яких задіяно понад 100 співробітників. 
(У той ж час у сусідній Росії консульськими питаннями займаються 
майже 400 чоловік, зазначив начальник консульського управління). 
Крім того, далеко не всі представники українських консульств є 
кваліфікованими фахівцями своєї справи. Утім, якщо виникає 
потреба негайно допомагати, це роблять, наголосив В. Кирик і 
навів приклад, коли з місць позбавлення волі в Казахстані було 
звільнено громадянина України. У його кишенях вистачало грошей 
Звернувшись до 
із проханням відправити його на 
Батьківщину, він отримав допомогу. Український консул 
власноручно придбав йому за свої кошти квиток на літак і 


тільки на придбання двох пляшок води. 
українського консульства 


купив теплі речі. 


почувають себе українцями, хоча спілкуються пере- 
важно російською мовою. Вони зацікавлені мистецтвом 
і співпрацею в площині культобміни. Українські громади 
Казахстану і Узбекистану мають бажання стати членами 
СКУ. Перебуваючи в Росії, в основному в Москві, 
президент зустрівся з головою Об'єднання Українців 
в Росії Олександром Руденко-Десняком, а також 3 
іншими представниками українських громад в Москві 
i Єкатеринбурзі. В Російській Федерації проживає 
близько десяти мільйонів українців, розпорошених по 
всіх далеких північно-східніх регіонах Росії. Кожна 
громада має особливу ідентичність і специфічні потреби. 
Українських шкіл фінансованих урядом немає, як також 
немає і українських церков окрім парафії Cs. Трійці 
в Ногінську. Тут був Богоявленський Собор Київського 


Патріярхату, який був силою відібраний від української 


громади на чолі з єпископом Адріяном і переданий 
Московській церкві. Українська церква переміщена в 
казарму, до якої не доходить ні газ, ні електрика. 
Один із співрозмовників з Президентом Лозинським, 
російський дисидент о. Глєб Якунін, заявив, що 
найбільш шовіністична інституція в Росії, це якраз і 
є Російська Православна Церква. Під час відвідин 
цих трьох країн Президент СКУ склав всім трьом 
громадам скромний фінансовий дар від СКУ. 

Було обговорено подальші подорожі членів Президії. 
В листопаді ц.р. президент відвідає Словаччину, 
Білорусь, Естонію, Литву і Латвію, а генеральний 


Матура 


Степан Корнецький 


оплески усіх учасників вечора, які 


Чорноморського Дому. 


i Методія. 


Орест Banep. 
довела до уваги матурантів великі 


не випадково присутні 
оплесків у пошані головній доповідачці. 


зворушило цілу авдиторію. 


Величавий баль вісімнадцятьох матурантів та 
їх ескортів відбувся 12 червня 1999 року. 

Ведучі програмою свята, колишні матуранти: 
Адріян Якібчук і Леся Хитра приязно привітали 
на вході зокрема усіх матурантів, під обильні 
ущерть 
заповнили простірну авдиторію Українського 


До проведення молитви і до благословення 
матурального свята, запрошено о. декана Миколу 
Комара, пароха католицької церкви свв. Кирила 


Перед вечерею присутні піднесли тост у пошані 
нашої королеви та усіх наших матурантів. 

Після вечері від імені Батьківського комітету 
пані Марія Сьолковська поінформувала присутніх 
про перебіг підготовки і реалізації Матури 199. 

Важливою атракцією була головна доповідь 
колишньої матурантки Курсів і теперішньої 
хірургічної лікарки доктор Анни Кобилецької, 
котру представив місцевий лікар медицини доктор 


Скромна, проте наукова доповідь д-р Гані, 
користі зі 
знання рідної мови і культури нашого народу. I 
довго не припиняли 


З черги, слідували слова подяки від випускників 
1998 року. Матурантка Наталія Гарас засвідчила 
її здібності в українських навчаннях, що приємно 
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1 Президії СКУ 


секретар відвідає Угорщину в жовтні, 
листопаді ц.р. 

Звернення в справі святкування 2000 ювілею 
народження Христа було представлено, обговорено 
та передано п. О. Соколик і д-рові В. Веризі для 
остаточного оформлення. Пан Петро Лопата представив 
MIAH встановлення Web-Site СКУ. Пані М. Шкамбара 
в співпраці з паном Лопатою догляне, щоб цей Web- 
Site встановлено. 

До СКУ звертаються організації, громади і установи 
з проханням бути прийнятими в склад СКУ, Всі 
звернення будуть розглянуті, і якщо вони задовольнять 
статутові вимоги, то офіційне їх прийняття відбудеться 
на Пленарному засіданні СКУ в травні 2000 року. 

Генеральний секретар подав звіт про підготовку 
програми міжнародних спостерігачів на Президентські 
вибори в Україні. Будуть вислані звернення до 
Посольств і Ген. Консульств з проханням допомогти 
цим спостерігачам отримати візи. Видавнича комісія 
рекомендувала надати фінансову допомогу у виданні 
двох творів. Рекомендацію було прийнято. Було 
порушено справу потреби Комісії преси та інформації. 
Генеральний секретар зробить заходи в цій справі. 

Засідання Повної Президії СКУ відбудеться 15-16- 
TO >KOBTHA. 

За Світовий Конгрес Українців 

Аскольд Лозинський, Президент 
Віктор Педенко, Генеральний Секретар 


а Тюмень в 


Абітурієнти Курсів Українознавства ім. Ileana Котляревського у Ст. Кетеринс. Перший ряд 
зліва на право: Оленка Снігур, Лариса Banep, Іванка Сьолковська, Наталія Гарас, Вікторія 
Руснак, Лара Їнкол. Другий ряд: Юрій Кобіл, Богдан Небесний, Адріян Бірка, Ярослав Дідух, 
Лівік Кушніренко, Марко Гумінілович, Стефан Піжицький, Богдан Бабляк, Стефан Рос, Нестор 
Бабляк, Руслан Повшик, Роман Галькевич. 


99 з Курсів 


Українознавства у Сейнт Кетеринс 


Матурантка Олена Снігур висловила подяку 
від випускників 1999 року, доказавши добре 
знання предметів поправною українською мовою, 
під бурхливі оплески присутніх. 

Згодом до мікрофону запрошено довголітнього 
ди---ректора Курсів Українознавства ім. Івана 
Котляревського і керівника державної школи 
мг-ра Ореста Гараса. Відповідальний за випуск 
великого числа матурантів у багатьох матуральних 
іспитах, директор Гарах прихильно висловив 
велику подяку усім учителям, а головно усім 
родичам матурантів, за добру і корисну співпрацю. 
Між іншим пан Гарас розказав присутнім про 
державні кредити та повідомив про готовість до 
випуску рідношкільної історії. 

До вручення матурантам заслужених грамотів, 
директор покликав учителів Степана Корнецького 
i Ангелину Семенюк. З кінцем церемонії довго- 
літній учитель Степан Корнецький висловив мату-- 
рантам щирі гратуляції та обильні побажання 
на довгий життєвий шлях. 

Усім учителям вручено цінні подарки. Mary— 
рантка Іванка Сьолковська попросила присутніх 
заспівати учителям |і матурантам Многая Літа! 

Офіційну частину свята закінчив молитвою |і 
благословенням парох церкви св. Івана Богослова 
о. Юрій Білинський. 

Відтак слідував танець матурантів і загальна 
танцювальна забава. 

Курси Українознавства ім. i, Котляревського в 
Ст. Катеринс подарували на пресовий фонд 
Український Вістей 50 долярів. 
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Yorkton, SK 
Friday, October 22, 1999 at 8pm 
М. Anne Portnuff Theatre 
Tickets: 
Yorkton Arts Council: (306) eae 


Regina, SK oo 
Sunday, October 2, 1999 at ae 
Saskatchewan Centre for the Arts | 
Box Office: C.B.O. (306) 525-9999 
Toll free: 1-800:667 ВИ 


Calga ry, AB . 
Tuesday, обнова 26. 1999 at bon 
Jubilee Auditoum = 
Ticketmaster: (403) 777-0000 — e 
Mykhailo Musienko: (403) 277-1105 | | | 
Thor Bohdan: (403) 263-8387 — 


Edmonton,AB 
Wednesday, October 27, 1999 at во 
Jubilee Auditorium | 
Box Office: Ticketmaster; (780): 451-8000 
Meest-Alberta: (780) 424-1777 | 


Kelowna, BC 
Thursday, October 28, 1999 at 8pm 
Kelowna Community Theatre 
Box office: Town Ticket: (250) 763-8335 
Meest Corp.: Irene Hickey (604) 769- Dee : 
By Fax: (604) 861-6840 


Vancouver, BC oe 
Friday, October 29, 1999 at 8pm | 
Queen Elizabeth Theatre 
Ticketmaster: (604) 280-4444 | 
Mrs. У, Tatarniuk: (604) 263-9630 
Victoria, BC 
Saturday, October 30, 1999 a 
The McPherson Theatre 
Box Office: (250) 386-6121 
Paul Kowal: (250 
Toledo, | 


Stranahan ТІ 
Ticketmaster: (41; 


Box Office: (330) 


UNMATCHED! 


ENCORE PRODUCTIONS PRESENTS 


Newark, NJ 
Wednesday November 10, 1999 at 8pm 
New Jersey Performing Arts Center 
Box Office: Toll free: 1-888-GO-NJPAC 

- Group Sales: (973) 642-5229 
By orders: (973) 642-5229 
Meest America: (908) 925-5525 
Toll free: 1-800-288-9949 


Philadelphia, PA 
Sunday, November 14, 1999 at 4pm 
Annenhber Performing Arts Center 
. Box Office: (215) 898-3900 

By Fax: (215) 573-9568 


_ Ukrainian Cultural Center: (215) 869-1166 


Roman Lun: (215) 745-4135 


Schenectady, NY 
Saturday, November 20, 1999 at 8pm 
- Proctor's Theater 
Box office: (518) 346-6204 
(Group sales available at box office) 
Ticketmaster: (518) 476-1000 


Scranton, PA 
Sunday, Noveber 21, 1999 at 4pm 
Scranton Cultural Center 
Box office: (717) 344-1111 
Toli free: 1-888-669-8966 
Meest-Scranton: (717) 342-8897 


Edison, NJ 
| Wednesday, November 24, 1999 at 8pm 
Middlesex County College 
Performing Arts Center 
8 Meest America: Toll free: 1- 800-288-9949 


_ Windso or, ON 
‘Friday, Noyember 26, 1999 at 8pm 
Chrysler Theatre 
Box office: (519) 252-6579 
1-800-387-9181 
‘Windsor: (519) 258-5429 


: (705) 474-4747 
1-888-834-4747 


neat ON 


г: (905) 645-5000 
Js: (905) 549-9439 


UNCHALLENGED! WORLD'S BEST! 


DIRECT FROM UKRAINE! 


A COMPANY OF 50 DANCERS, SINGERS AND ORCHESTRA 
PLUS THE SPECTACULAR GUEST VIOLIN VIRTUOSO STAR 


VASYL POPADIUK 


A non stop, foot stomping, hand clapping show of bravura exuberance, interlaced with several haunting melodies and spectacular Ukrainian dances, always 
brings its audiences to a roaring, standing ovation! After performing to sellout crowds throughout Europe - VOLYN is coming to conquer North America! 


A spectacular program of 11 dances supported by a powerful chorus and a live orchestra! 


MICT ay ям MEEST 


iC 
(п Пед | BUY YOUR TICKETS NOW FOR AN EXPERIENCE OF А LIFETIME! 


PRESENTING SPONSOR, 
MEEST CORPORATION INC. 


OLEXANDER STADNYK, ARTISTIC DIRECTOR 
PAVLO P. LEBEDEV, TOUR DIRECTOR 


Medvedev beats 
Israel’s national team 


By Kyrylo Stadnychenko, The Day 

As expected, the Davis Cup qualification match between the na- 
tional teams of Ukraine and Israel for the right to stay in Group | of 
the Euro-African zone for next season failed to stir great enthusiasm 
among the fans. 

The courts of Nauka-Sport Ltd. were filled to barely half their ca- 
pacity. Little wonder, for our rival team included no players of the 
world tennis elite. But, unfortunately, we are almost in the same situ- 
ation. The match against the national team of Israel was in fact won 
by Andriy Medvedev alone. 

One of the world’s 30 best tennis players, the Kyivan won the two 
individual games and, as it turned out later, the decisive pair together 
with Andriy Rybalko. 

Unfortunately, Rybalko and Orest Tereshchuk lost their individual 
games. So a difficult 3-2 win was gained over rather a low-level team. 

What is in store? New attempts next year to enter the World Group, 
where the 16 strongest teams contest the Davis Cup. However, look- 
ing back on the past match, achieving this goal seems rather prob- 
lematical. 

Meanwhile, the World Group has also held its semi-finals. The team 
of Australia defeated, quite unexpectedly, the national team of Russia 
headed by the world’s No. 2 player Yevgeny Kafelnikov from Sochi: 
4-1. The French outplayed the Belgians with the same score. The 
finals are scheduled for December. 


Vitrichenko wins 2 golds 


Оіутріс bronze medalist Olena Vitrichenko of Ukraine won two events 
at the World Rhythmic Gymnastics Championships held in Osaka, Japan, 
Octs3- 

Vitrichenko, the all-around champion in the previous championships at 
Berlin in 1997, captured the rope and the hoop — each one with a perfect 
mark, outscoring Russia’s Alina Kabaeva, reports the Associated Press. 

In all, Russia won five golds. Ukraine had the two won by Vitrichenko, 
and Greece also won two in the team apparatus finals — one for the bail, 
the other in the combination of hoops and ribbons. 

The championships served as a qualifier for the 2000 Olympics. 


Sports Briefs 


Dynamo ties Bayer 

(Eastern Economist)—German Bayer Leverhusen tied Dynamo Kyiv 
1:1 ina Champions League game Sept. 29. The score was broken by 
Bayer’s striker Ulf Kirsten on 52nd minute, with Andriy Husin of 
Dynamo Kyiv scoring at 71st minute to leave the game as a tie. 


Lazio defeats Dynamo 

(Eastern Economist)—Italian Lazio defeated Dynamo Kyiv 2-1 in 
Rome Sept. 22 ina UEFA European Championship game. The score 
was opened by Dynamo’s Serhiy Rebrov, scoring from a penalty at 
68th minute. Paolo Negro and Marcelo Salas both of Lazio scored at 
70th and 72th minute brining Lazio to victory. 


Ukrainian sambo wrestlers second 

(The Day)—The world junior team sambo (Russian acronym for un- 
armed self-defense) championship has ended in Saint Petersburg, 
Russia, with over 40 national teams taking part. The Ukrainian wres- 
tlers did an excellent job coming off second in the overall team classi- 
fication. The team netted five gold, eight silver, and 13 bronze med- 
als. The world’s first place was taken by the Russian sambo wrestlers. 


A qualifying Gam 

RUSSIA vs UKRAINE will be shown live in Edmonton on a pay- 
per-view satellite network at 9:30 am on Saturday, October 9, 1999. 
The Crown and Anchor Bar 15277 Castle Downs Rd. Doors open at 
9:00 am. Tickets - $10/person. For more information please call 
Stanislaw: 421-7718, ог: 474-3270. 


WASYL ODYNSKY 
DEFENCE TRUST FUND 


Donations in Support of this Trust Fund 
may be sent to 


; 5289 Roebuck Ct. 
Mississauga, Ontario L5R 2J5 
905-890-8110 
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Wladimir 


Klitschko 


pulverizes Axel Schulz 
Wins European Heavyweight Title 


By Fabian Weber 

(German Boxing News)—In a painfully dominant 
performance Ukrainian Wladimir Klitschko became the 
first man to stop German Axel Schulz after eight one- 
sided rounds to win the vacant European heavyweight 
title Sept. 25. In front of 18,500 spectators at Cologne’s 
Кдіпагепа, the largest indoor arena in Germany, and 
more than 11 million homes who watched the fight live 
on RTL (marketing share 52%) the former national hero 
of Germany was suffering the worst beating of his ca- 
reer. 

Before the fight Klitschko, the 1996 Olympic gold 
medal champion, stated that his single career loss 
against Ross Puritty was an important lesson for him. 
With his masterful performance against Schulz the 23- 
year-old Ukrainian (108,3 kg / 239 lbs) proved that his 
lesson was useful. 

Snapping back the German’s head with his ramming 
left jab the 6 ft 7 (2,00 m) athlete dictated the fight 
from the beginning and won every single round. Schulz, 
even though highly motivated, was seldom able to con- 
nect with punches of his own due to Klitschko’s supe- 
rior reach and height and his ability to make effective 
use Of it. 

After four rounds the face of Schulz (99,5 kg / 219 
Ibs), his left eye being already half shut, was showing 
more wounds than after any of the five 12 round fights 
against top opponents that the German had faced in his 
career. - 

In the fifth Klitschko reacted to опе of the few right 
hands that Schulz was able to land throughout the fight 


with a furious attack of his own that wobbled the knees 
of the German and made him stumble backwards. 

Midway through round eight the Ukrainian countered 
a left hook of Schulz with a brutal right cross that 
knocked down the man from Bad Sarow badly and let 
him slip backwards over the canvas. Schulz beat the 
count, but was soon in another hopeless situation, when 
Klitschko peppered him with punches from all angels 
until the German sank to one knee with his right arm 
hanging over the ropes. At 2:43 of the 8th round ref- 
eree Daniel van de Wiele jumped in to protect Schulz 
from further punishment. 

Wladimir Klitschko, the younger brother of WBO 
heavyweight champion Vitali Klitschko, improved to 
29-1 with 27 KO’s. Schulz dropped to 26-4-1 (11 КО"з) 
with one no-contest. 

“T didn’t expect his left jab to be that hard”, a shocked 
Axel Schulz admitted afterwards. “The fight was com- 
pletely one sided. Klitschko has a great future in front 
of him. This was my last fight. It was a clear defeat and 
if I can’t be competitive with the elite anymore, I have 
no business being in there. I had a great time, but enough 
is enough.” 2 

“Axel fought like a man”, said Klitschko giving credit 
to his victim after the fight. “But for me this was just a 
stopover in my career. I will become a world cham- 
pion.” 


Vitali looks forward to match 


(German Boxing News)—Vitali Klitschko, the reign- 
ing WBO heavyweight champion, has a different style 
than most other athletes worldwide — not only inside 
the ring. During the final press conference on Oct. 4 
the Ukrainian presented his surprised challenger Ed 
Mahone, who turned 27 the same day, a birthday cake. 

“But that’s the only present I’m going to make you,” 
Klitschko, 25-0 (25 KO’s), said with a grin while hand- 
ing over his sweet gift. American Ed Mahone, 21-0-2 
(21 KO’s), will be Klitschko’s first challenger to the 
WBO title that he won in June from Englishman Herbie 
Hide in London. 

“Wladimir’s victory over Axel Schulz is a special 
motivation for Vitali”, Fritz Sdunek, the coach of both 
Klitschko brothers said. “Now Vitali wants to show that 
he’s the boss of the family”, Sdunek reports on the 
friendly rivalry between the two brothers. 

Thomas Loeffler, the manager of Mahone, is certain 
that it will show on Oct. 9 that the decision of 
Universum Box-Promotion to give his man a title shot 
was wrong. “I was surprised when І got that call from 
Germany. Why they want a man as dangerous as Ed as 
challenger? They are pretty courageous’, Loeffler said 
and predicted that Klitschko will be permanently on 


Пас Шевченка 


Кирило Стадниченко 

(«День»)--28 вересня відбулися перші матчі 
третього туру групового турніру Ліги чемпіонів 
УЕФА. 16 із 32 команд, що борються за найпрес- 
тижніший клюбний трофей у футбольній Европі, 
вже пройшли половину дистанції на першому 
етапі. Не вдалося уникнути й несподіванок перед 
перервою. 

«Посіяний» на цьому турнірі в перший кошик 
(серед восьми найсильніших команд континенту) 
московський «Спартак», упевнено почавши 3 
виїзної перемоги над голландським «Віллем- ЇЇ» 
із Тілбурга, потім не зумів преграти чеську 
«Спарту» в московських «Лужниках» (нічия), а 
29 вересня і зовсім програв на виїзді французь- 
кому «Бордо» - 1:2. Прихильники російського 
клюбу розчаровані не стільки результатом, 
скільки якістю гри московського клюбу. Підопічні 
Олега Романцева у цьому сезоні зовсім не 
виглядають грізною командою. «Спарта» ж, тим 
часом, обігравши вдома «Віллем-П» з рахунком 
4:0, набрала в свій актив ще 3 очка, піднявшись 
на друге місце у турнірній таблиці. Лідер - 
«Бордо», а «Спартак» - третій... 

італійський «Мілан» у цьому турі приймав на 


, своєму полі лідера групи німецьку «Герту». Матч 


пройшов з великою перевагою одноклюбників 


the run from the attacking Mahone. “He’s really dan- 
gerous, a daredevil”, Klitschko’s coach Sdunek cen- 
firmed, who always studies the opponents of his men 
on video. 

“We will have a lot of fun on Saturday”, Vitali 
Klitschko commented in his usual calm manner. “I said 
that a couple of times before: Only knockout victories 
are real victories.” As usual the 27-year-old German- 
based Ukrainian didn’t leave anything to chance when 
preparing for his first world title defense. During the 
past two months Vitali completed 74 rounds of spar- 
ring against four different sparring partners: Sedrick 
Fields (Atlanta), Fernelly Feliz (New York), Willie 
Williams (Atlanta) and Franco Wanyama (Uganda). The 
excellent work of Fields and Wanyama already con- 
tributed to Klitschko’s victory over Hide. 

Both Klitschko and Mahone, as well as WBO light- 
weight world champion Artur Grigorian and his Ameri- 
can challenger Michael Clark showed up ata final pub- 
lic workout session Oct. 5 in Centro Oberhausen in front 
of more than 2,000 German fans. All four appeared to 
be in excellent shape. An uncomfortable situation arose, 
when Mahone refused to accept a “high five” hand- 
shake inside the ring offered by Klitschko. 


рятує «Мілан» 


Андрія Шевченка, а сам український легіонер 
виглядав на полі кращим серед гравців «Мілана». 
Господарі поля не використали, щонайменше, 
15 (!) вигідних гольових моментів, а за 20 хвилин 
до кінця гри іранський легіонер «Герти» Алі 
Даєї вивів німців уперед - 1:0. 

Репутацію своєї команди врятував Шевченко, 
стрімко прорвавшись правим флангом і видавши 
точний пас на іншого легіонера італійців - німця 
Олівера Бірхофа. Олівер холоднокровно «роз- 
стріляв» ворота співвітчизників - 1:1. «Герта» 
залишилася на першому місці в таблиці, «Мілан» 
- другий. Третє місце у англійського «Чеслі» з 
Лондона, що переміг турецький «Галатасарай» 
(Стамбул) - 1:0. 

У групі «Е» мюнхенська «Баварія» не змогла 
вдома обіграти «Валенсію» (Їспанія) — 1:1, а 
голландський ПСВ «Ейндховен» програв шот- 
ландському «Рейнджерс» із Глазго - O:1. а в 
групі «Е» мадридський «Реал» (Іспанія) виявився 
сильнішим від португальського «Порто» — 3:1. 
Грецький «Олімпіакос» із Пірея обіграв норвезь- 
кий «Мольде» також 3:1. 

29 вересня пізно увечері відбулися заключні 
матчі третього туру групового турніру Ліги 
чемпіонів. | тепер команди матимуть велику 
перерву на три тижні. 


= 
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CanArgo settles with Zhoda 
over Kashtan project 


(UkrNews)—Calgary-based CanArgo Energy Cor- 
poration has announced it has now settled all legal pro- 
ceedings previously outstanding against the company. 

Michael Binnion, President of CanArgo reported: 
“Since our merger with Fountain Oil last July, our share- 
holders have expressed concern over these claims and 
potential claims which totaled over US$10 million. 

The net of all settlement amounts totals less than 
$150,000 in cash, shares and equipment and extricates 
the company from the Kashtan project in Ukraine. With 
all this now behind us, we can now focus on the devel- 
opment of our Ninotsminda field, and in particular our 
current gas testing program.” 

As part of its settlement agreement with Zhoda Cor- 


(Eastern Economist)—A four-year, US$4.1 mil- 
lion Public Policy Capacity Building project, aimed 
at supporting Ukraine’s Соуегптепі 5 capacity to de- 
velop policy options, was launched Oct. 5. 

It will be implemented by the Canadian Bureau 
for International Education and the Ukrainian Acad- 
emy of Public Administration. Its goal is to support 
market principles and facilitate the development of 
trade and investment links with Canada. 

The project will undertake three main activities: 
support for the newly established UAPA Center for 


Canadian-funded project launched 


poration, also based in Calgary, Zhoda Renee 
CanArgo’s entire interest in the Kashtan project together 
with all associated liabilities and obligations. 

CanArgo agreed to transfer to Zhoda cash and equip- 
ment with a combined value of approximately $83,000 
together with an assignment of our remaining deposit 
with the International Chamber of Commerce. Zhoda 
also assumed certain liabilities associated with the 
equipment. 

A spokesman for Zhoda told Ukrainian News the 
company will be issuing a statement presently. 


the Study of Administrative Reform; facilitate the 
development of a Public Policy specialization within 
the MPA program at UAPA and provide policy in- 
ternships in Canada for Academy students. 

The CBIE has been active in Ukraine since 1992. 

Funding of about $3 million for this project is pro- 
vided by the Canadian International Development 
Agency and through other contributions totaling $1.1 
million from the CBIE, as well as Canadian, Ukrai- 
nian and Polish partners. 


Rada passes resource extraction law 


By Yuri Shaida, The Day 

The Verkhovna Rada recently passed а law On Agree- 
ments on the Distribution of Products to identify the 
prospects for developing prospecting for and extrac- 
tion of mineral resources. 

Such a pattern of relationship between the state and 
investors in using subsoil riches is now in active use in 
over 40 countries. Should these agreements be viable, 
they will attract large investments to be returned over 
adecade. | 

Almest every oil and natural gas company entering 
the Ukrainian market complains about the absence of 

_precisely such a law. Pinning no more hopes on stabil- 
ity in Ukraine, world oil and gas leaders Marathon Oil 
and Нийїсо have folded their investment projects. 

Now Ukraine almost have such a law (still to be 
signed by the President), but Ukrainian reality says that 
what was written will not necessarily be carried out. 


(Eastern Economist)—Foreign Minister Borys 
Tarasiuk, during a visit to Washington Sept. 30, 
signed two documents with US Secretary of State 
Madeleine Albright — a memorandum of under- 
Standing (MOU) between Ukrainian and US govern- 
ments оп cooperation in the aerospace sector and an 
inter-governmental agreement on safeguarding 
Ukrainian technology used in the international Sea 
Launch satellite launching project. 

This is seen by the Foreign Ministry as further 
progress in Ukraine’s bid for a strong position on the 
high technologies market, something which may ul- 


(The Day)—The government suggests that 15 espe- 
cially privatization-attractive enterprises be privatized 
in 2000. 

As Oleksandr Riabchenko, chairman of the 
privatization control commission, told UNIAN, “who- 
ever handed over to Parliament a list of privatization- 
attractive enterprises does not want to gain the result 
but only wants to declare his pretty political position.” 

As Riabchenko stressed, “when privatization be- 
comes a plan for gaining money, it creates trouble. All 
resolutions feature attractive facilities to be sold and 
bring along large-scale investments in the development 


Tarasiuk signs two memos with Albright 


Deputy chairman of the National Agency for Devel- 
opment and European Integration Oleksandr 
Shapovalov believes, “the law On Agreements on the 
Distribution of Products will only be able to attract for- 
eign investors to the development of oil and gas pro- 
duction in Ukraine not earlier that in several years.” 

According to Shapovalov, to make the law work, the 
government should pass another 13-14 regulations. 
However, chief representative of British Petroleum 
Amoco in Ukraine Jim Brown claims that іт addition 
to this law Ukraine’should resolve the problem of non- 
payment for natural gas and cut the number of barter 
operations on the gas market. 

Shapovalov pointed out that there also is a similar 
law in Russia, but the trouble is it does not work. In his 
opinion, the Russians adopted an imperfect law, while 
“we won’t have problems like this.” 


timately contribute to the revival of the domestic 
aerospace industry and bring substantial budget rev- 
enues. 

The MOU to expand cooperation in the civil aero- 
space sector provides up to US$3 million for contin- 
ued cooperative research efforts involving the Ukrai- 
nian aerospace sector, U.S. agencies and other orga- 
nizations. 

The non-binding agreement also underscores both 
governments’ continued commitment to non-prolif- 
eration and the elimination of weapons of mass de- 
struction. 


Most attractive enterprises not being privatized 


of enterprises, but when it comes to signing an instruc- 
tion to place a block of shares from this list on tender, 
at this moment the block of shares and the enterprise 
itself disappear.” 

Thus in his opinion the best Ukrainian enterprises 
fail to be offered for privatization. He thinks that “fi- 
nancial, clan- and group-related interests are being 
placed today higher than those of the state.” 

If the government is submitting this list to Parlia- 
ment, this means it either does not know the situation, 
for Parliament will never vote its approval or is trying 
to see to it that the list be turned down. 


Oil terminal may not have sea facilities 


(Eastern Economist)—The Ukrainian government 
wants to complete the construction of Port Pivdenny 
oil terminal near Odesa without its sea facilities ac- 
cording to Deputy Power Minister, Vasyl Hryhoryev. 

Speaking Sept. 23, he said this will cut the cost of 
construction by about US$ 10 million. The terminal 


will be located in Port Yuzhniy and pipes will be laid 
from the port to the area with reservoirs where tankers 
will unload. 

The shareholders meeting of Ukrnaftoterm, the com- 
pany in charge of the oil terminal construction, sched- 
uled for Nov.12 will address the issue. 
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Business Briefs 


Ukraine’s rating downgraded 


(Eastern Economist)—Japan’s Rating and Investment Information said 
Sept. 28 it had downgraded Ukraine’s foreign currency long-term debt 
rating from single B to single B-minus, Dow-Jones Newswires re- 
ported. R&I cites the slump in exports and the deterioration of the 
fiscal balance since September 1998, prompted by the outbreak of 
currency and economic turmoil in Russia. “There is an extreme short- 
age of foreign exchange reserves, and it is becoming difficult for the 
government to repay its external debt.” 


New space JV created 


(Eastern Economist)—Ukraine’s State Property Fund will become 
one of the founders of a joint Ukrainian/Russian space venture, 
Mizhnarodni Kosmichni Posluhy (International Space Services). The 
SPF will represent the interests of two Dnipropetrovsk companies, 
the Pivdenny Engineering Plant and the Pivdenny Design Bureau. 
The new JV company will render a range of services related to the 
launching of spacecraft. Ukraine will own 66% of its stock. Ukraine 
will invest RUR 792,000 in the JV’s statutory fund, with Russia in- 
vesting another RUR 400,000. 


Working group set up for refining 


(Eastern Economist)—Ukraine’s Cabinet took a decision to set up a 
working group whose task will be to study the situation in the country’s 
oil refining industry and on the oil and petroleum products market. 
The new group will be headed by Vasyl Hryhoryev, MinEnergo Deputy 
Minister and will include the directors of all 6 Ukrainian oil refiner- 
ies. Offers to join the group have been made to directors of three oil - 
trading companies, Slavutych-Nafta, Sodruzhestvo and Atek-95. 


Wine production up 
(Eastern Economist)—Export of Ukrainian grape wine has risen 15% 
since the beginning of 1999 and totaled 101,000 decalitres, although 
exports of champagne wines fell 15%. Ukraine produces 240 kinds 
of grape wines, with an average of 16-18 litres of wine per capita. 
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Russia plans to 
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reroute Ukraine 


gas transit through Belarus 


(JF Monitor)—In a telephone conversation on Sept. 
20, Russian President Boris Yeltsin reassured his 
Belarusan counterpart Alyaksandr Lukashenka that 
Moscow “deems inadmissible any attempts by West- 
em countries to exert pressure on Belarus. Russia’s 
Foreign Affairs Ministry and other government agen- 
cies will continue rebuffing such attempts”. 

Yeltsin’s call provided a political backdrop to the 
Sept. 21 commissioning of the first of two Belarusan 
sections of the Siberia~-Germany gas transit pipeline. 
That US$36 billion project is one of the largest under- 
taken anywhere in Eurasia in recent years. The line runs 
from the gas-rich Yamal peninsula in northwestern Si- 
beria, via European Russia and Belarus to the Polish- 


German border. The gas flow, expected to begin in 2000 - 


at an annual rate of 14 billion cubic metres, may reach 
the full projected capacity of 68 billion cu. m. by 2005 
when all the compressor stations will have been in- 
stalled. 

The first Belarusan section consists of two parallel 
stretches, each 210 kilometres long, which run from 
central Belarus to the border with Poland. Russia’s 
Gazprom paid the full costs of construction and used 
Belarusan firms as subcontractors. The same arrange- 
ments apply to the second Belarusan section, which runs 
365 kilometres from the Russian border to central 
Belarus and is due for commissioning next year. 

As a key transit country, Belarus is likely to benefit 
from high and stable deliveries of Russian gas, transit 
revenue and job-creating activities related to the pipe- 
line. Lukashenka, who tends to equate the country with 
his person, hopes to become more palatable than he 
has been to some West European countries, once these 
become reliant on gas delivered via Belarus. He im- 
plied as much by remarking at the commissioning cer- 
emony that the pipeline “offers Belarus new possibili- 
ties to interact with European countries”. 

Some Belarusan opposition leaders consider — 
rightly or wrongly — that the Organization for Secu- 
rity and Cooperation in Europe’s Minsk mission chief 
Hans-Georg Wieck’s delicate treatment of Lukashenka 
is partly attributable to Germany’s preference for sta- 
bility in the transit country. 


The pipeline via Belarus may severely diminish the 
role of Ukraine as a transit country for Russian gas. 
Gazprom and the Russian government make no secret 
of their goal to bypass Ukraine to whatever extent pos- 
sible in favor of Belarus. Ukraine has, in recent years, 
skillfully capitalized on her role as a transit country for 
westbound Russian gas. Kyiv has stretched out or even 
defaulted outright on its gas bills, siphoned off some 
of the gas bound for third countries and used its au- 
thority to raise the transit fees in bargaining over prices 
and payment schedules for Russian gas supplies. 
Ukraine’s arrears — including unacknowledged ones 
— to Gazprom currently approach $2 billion, while the 
siphoning off is estimated at 3 billion cu. m. annually. 
Russia will no longer have to tolerate these practices, 
once the transit route via Belarus becomes fully opera- 
tional. 

From Kyiv’s standpoint, Russia’s dependence on the 
Ukrainian transit route could (and has) largely offset 
Moscow’s political leverage as the main supplier of 
fuel to Ukraine. The counter-leverage will, however, 
be lost to Kyiv when a large part of Russian gas ex- 
ports is rerouted via Belarus. This prospect underscores 
the urgency for Ukraine to diversify the supply sources, 
and for Ukraine’s Western partners to assist that effort 
by ensuring that Caspian oil and gas reach Ukraine and 
Central Europe but circumvent Russia. | 


Cabinet fails to repay 
back wages, pensions 


(RFE/RL)—The Finance Ministry said on Sept. 21 that 
since the beginning of the year, the government has 
repaid only 5 percent of its 2.4 billion hryvni (C$770 
million) debt in pension and wage arrears, AP reported. 
President Leonid Kuchma has ordered the government 
to pay off the debt by October. The parliament recently 
made this task even more difficult by increasing the 
minimum pension from 24.9 hryvni to 55 hryvni. “If 
the decision takes effect, those paid 30 hryvni a month 
will be getting 60 and those paid 500 will be getting 
1,000,” Interfax quoted Kuchma as saying on Sept. 20. 
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